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★ TRIUMFONTA ★
Aperas semajne, kun monatai aldonol „Revuo" kai „lnternacia Komerco**
Abonon ni akceplas nc por flksita tcmpo (jaro, 
monatoj) scd por nombro dc ET-numeroj. Oni 
sendu iun sumon, kaj ni liverosET ftis elĉerpiĝo 
dc la sumo. Pri flniĝonta abono ni informas. 
Oni pagu ne per poStmandato, scd per ŝtatai 
monbilctoj en rekomendita letero. Germanoj 

abonu ĉc sia poŝtoflcejo.

La prezo de unu numero estas por la landcj:
Ĉcĥosl. 150 Kr. Hungaro 50 Kr. Lltova 20 Cd Rumana 5 Lcol.
Plnna 1 20 Fmk. ltala 0 70 Llr. Nederl. 0.15 Hfl. Ruaa 40 Gmk.
Franca 0.50 Fk. Japana 0.10 Jcn. Norvega 0.50 Kr. Svcda 0.24 Kr.
Germana 120 Mk. Jugosl. 1.60 Dln. Pola 150 Mk. Svlsa 0.50 Fk.
Hlspana 0.30 Pes. Kanada 0.06 Dol. Portug. 0.50 Esk. U .S .A . 0.06 Dol. 

EstonoJ kai latvol demandu la prezon ĉe sla Abonclo. Allal landoj pagu cgalvaloron dc 0.50 
Er. Fk. aŭ 1 stampltan Rcspond-Kuponon.

Aŭstra 800 Kr. 
Bclga 0.60 Fk. 
Brlta 31/! Pc. 
Bulgara 3 LcvoJ 
Dana 0.50 Kr.

I Listo dc Abonejoj cn divcrsai landoj sur pafto 4. 
Por Adresŝangoj ni kalkulas du numcrojn de la

I ........................ abonkonlo. ..................................
Dumvlva Abono kostas la prezon de 400 numeroj.
Anoncoj kostas po cm2 O.lOsvisan frankon (aŭ ĉe

[1 antaŭpago 60 gmk.); rabalo laŭ interkonscnlo.

N-o 118 Antwerpen, Barcelona, BucureSti, Edinburgh, Kaunas, Koln, Paris, Warszawa 7 .1. 23.

La Provo.
Por daŭre ekzistadi en sia ĝrisnuna efika 

formo kaj eĉ ankoraŭ pltampleksiĝl, ET bezonas 
p lim u ltiĝon de la abonanto j afi p lia ltiĝon  de 
la abonprezo. Jam ripete mi deklaris tion. 
Nun mi volas fari la p rovon , ĉu la Esperant- 
istaro ekkonos la valoron de ĉiusemajna Esper- 
anta gazeto tlom, ke ĝi apogos ET'on suflĉe 
por ebllgl al la ĵurnalo daŭran ekzistadon kaj 
pliampleksiĝon sen plialtiĝo de 1’ abonprezo.

Kiel mi jam sciigis en n-o 116, ET de nun 
estos kompletigata per monala komerca numero 
sub titolo „Internacia Komerco“ . Mia intenco 
estis komence eldrni tiun komercan numeron 
kiel kvinan numeron en la monato kaj kalkuli 
por ĝi la prezon de kutima ET-numero; tiu- 
maniere la ponumera prezo ne altiĝus, kvankam 
la abonantoj pagusdum tuta jaro iom pli ol nun. 
Sed poste mi decidis alian aranĝon, precipe ĉar 
kelkaj opini-esprimintoj pri mia plano publikigita 
en n-o 113 insiste malkonsilas plialtigon de I* * 
abonprezo.

Do, .Internacia Komerco* ne aperos klel 
kvina kromnumero en la monato; sed unu numero 
de ET en ĉiu monato havos komercan suple- 
menton. Tiumaniere la legantoj de ET ricevos 
de nun en ĉiu monalo du numerojn 4-grandpaĝajn 
koj l^W »«pi(Ĵ» ;^rMndpatajn (pro senpagv 
aldonotaj .Revuo* kaj .Internacla Komerco"), 
por la sama prezo klel ĝis nun.

Jen granda ofero kaj risko niaflanke, kiun 
ni(portos en la Intereso de I* koncentrigo. Mi 
forte esperas, ke eĉ la Esperantistoj, kiul ĝis 
nun ignoris ET’on, laŭmerlte subtenos nin por 
rekompenci nian oferon kaj nian rlskemon.

Mi povas ankoraŭ malkaŝi al la gesamldeano), 
ke intertraktadoj kun afia Esp. gazeto de vasta 
disvastlĝo kaj bona reputacio pro kunfando kun 
ET supoze baldaŭ kondukos al same ĝojiga 
rezultato kiel la intertraktadoj kun ĝisnuna „Inter- 
nacia Komerca Revuo**.

Plne ml povas sciigi, ke ankaŭ la literatura 
parto de ET, sub lerta redaktado de nia konata

La ŝtonol.*)
Skizo de D o ra  P a rs o n s .

La maljuna Marta kuŝas en lito kai aŭskultas 
Ia voĉojn en la apuda ĉambro. Enmiksiĝas 
soprano kaj baso de ŝiaj sep geflloj, kune kun 
ilia) edzoj kaj edzinoj. III eĉ ne klopodis p r i la 
fermo de la kaduka litĉambra pordo. Kvankam 
la maljunuMno estas morte malsana, ŝi tamen 
aŭdas la esencon de la interparolado. ĉ e  la banko 
en la proksfma urbo Meadowva1e (elp.: Mĉdovejl) 
estis deponital cent funtoj sterlingaj. ĉ l  tlun 
sumon Marta amastgis ŝilingon post ŝilingo per 
la penegoj de siaj propraj laborsulkigitaj manoj. 
La gefiloj sciis pri la trezoro, kaj nun intermal- 
pacetas.

Marta flkse rigardis la kardelflamon kaj distr- 
ate gratis la btkovrilon. La geflloi disputis pri la 
v°rtoj, Ĉizota) sur ŝia tomba ŝtono. Stefano la 
Plej eĝa fiio deziris .Foririnta, sed ne forgesita**; 
sed Bŝtero la plej aĝa filino volis havi strofon el 
himno. A1 tio, la edzino de Stefano rediris: „Atentui 
ni devoa pag, monon por ĉiu vorto. La maljuna 
ŝtonhaklato ne Ĉizos la ŝtonon senpage.** Sekvis 
signifoplena silento, kiun interrompis Anjo la plej 
juna filino pej. |a propono .Ripozu pace**. La 
mortantino aŭdia murmuratajn vortojn de kon- 

' sento, kaj ŝiaj lipO] montris malgajan rideton.
La gefiloj ka| ,],aj edzoj kaj edzinoj foriris 

hejmen. Poste Anjo, ja senedza fllino, eniris la 
litĉambron, diris „bonon nokton, pan|o“ , kaj blov- 
estingis la kandelflamon. ŝ i ricevis nenian re- 
spondon; la okuloj de Marta estis fefmitaj. Eble 
ŝi dormis.

La sekvintan matenon la domanaro de Stefano 
Jam antaŭe maltrankviliĝis, klam ili ekvidis Anjon

•) Kun permeso de .Daily News“, London.

stilisto Zanoni,'.kaj divprsaj aliaj rubrikoj estas 
pliperfektlgotaj ion; post iom.

Do nl estas farantaj kaj farontaj ĉion eblan 
por evoluigi ET’on je la organo de la tutmonda 
Esperantistaro, tiu organo, kiun ĉiu Esperantisto 
devas aboni, se entute li pretendas esti rigardata 
kiel serioza sam<deano.

Gesamideanoj de la tuta mondo: la provo 
estas farota. Se vi deziras, ke ET ankoraŭ 
pliampleksiĝu sen plialtiĝo de I’ abonprezo, 
abonu kaj abonigu, anoncu kaj anoncigu, 
kunlaboru konstante kaj energie! Helpu al 
ni plenumi la provont Rekompencu nian bonan 
volon per via aktiva subtenadot T. J.

Komerca Konferenco 
en Venezia.

(31. marto —4. aprilo 1923.)
UEA invitis ĉiujn naciajn societojn ke ili 

bonvolu partopreni la internacian konferencon 
pri Esperanto por komerco kaj turismo en Venezia 
je Pasko 1963 sendonte oflcialajn delegitojn kaj 
preparante raporton kun statistiko pri la spertoj 
faritaj en tiu duopa fako. Oi ankaŭ sin turnas 
al siaj delegitoj invitante ilin kaj proponante 
demandaron, kiu servos kiel projekto de tagordo 
por la konferenco. Interalie oni devus enketi 
ekzemple pri punktoj kiel la jenaj:

1. Eaptrunfo »ir Komsereo:
a) Kiuj flrmol uzas la lingvon por kore- 

spondado? Plena informo kun indiko de 
branĉo.

b) Kiuj flrmo) eldonis prospekton, katalogon 
ktp. en Esperanto?

c) ĉ u  la flrmo, entrepreno havas speclalan 
oflciston por la esperantaj rila toj?

d) Kiaj rezultatoj estis atingitaj? (Ateatoj de 
uzantoj.)

2. Esperanto en Turismo:
a) Kiu Turisma Societo, porfremdula orga- 

nizajo uzas Esperanton? (Plena informo 
kun detaloj.)

b) Kiu eldonis gvidfolion, gvidlibron ktp. en 
Esperanto?

c) ĉ u  estas oflcisto en la Turisma Oflcejo 
parolanta la lingvon? (Kun nomo kaj 
adreso.)

rapide proksimiĝanta al ilia domo. Si alvenis sen- 
spire kaj timigite. „Panjo eslas foriĝinta,“ ŝi diris. 
„M) jam pensis, ke la kompatinda maljunulino ne 
vivos plu longe,“ rediris Stefano. Anjo balancis 
la kapon. „Sed, ŝi ne estas en la lito, kaj ŝiaj 
vestojestas for.“ „Dio gardu nint vi freneziĝis,“ 
raŭke murmuris Stefano. „Estas neeble, ke ŝi Iris 
malproksimen, ĉar ŝi ne havas la fortojn,“ diris 
lia edzino. Sed poste ili konsterniĝis, kiam ili 
konstatis la foreston de la kadukaj Ĉevaleto kaj 
Ĉaro. Je tagmezo oni trovis la maljunulinon kuŝanta 
sur la fundo de I* Ĉaro, duonvoje inter Meadowvale 
kaj ŝia dometo. '

La tagon post la enterigo, Stefano iris al la 
banko, kaj la kvar filinoj kaj la du aliaj flloj 
atendis lian revenon en la dometo. „ĉ u  vi ĝin 
havas?“ avide komencis lia edzlno. Stefano skuis 
nee la kapon. „M i ne havas la monon, sed mi 
eksciis, kien la maljunullno Iris |e la mateno de 
sia morto. Si mem jungis la ĉevaleton, veturis al 
la banko, ka| havigis al sl la cent funtojn ster- 
llngajn. Poste ŝi vizitis la ŝtonhakiston kaj aĉttis 
tomboŝtonon por si mem, kiu kostis tridek fun- 
tojn.“ „Tridek funtojn!" resonis miksita ĥoro de 
baso kaj soprano. „Cent minns tridek estas sep- 
dek,“ diris la edzino de Stefano. „H o l“ li respon- 
dis, „tute ne; deprenu tridek de cent, kaj la resto 
estas . . . se p  p l i a j  ŝ to n o j.  Diablol ŝi aĉetis 
ŝtonon por ĉiu el ni.“

Esperantigis M. Emberson.

Tri regnoJ.
De V ic t o r  A u b u r t in .

Monarĥo vtzitos sian fldelan ĉefurbon, kie li 
intencas fari kelkajn paroladojn.

La stratoj estŝs kordone fermitaj. ĉe  la pord- 
ego oni konstruis tribunojn kun a'najlitaj blankaj

d) Kiaj rezultoj estis atingitaj? (Atestoj de 
uzantoj.)

3. Esperanto kiel komerca instrufako:
a) Kiu komerca lernejo (oflciala) inslruas la 

lingvon? ĉ u  devige aŭ nedevige?
b) Same pri privataj komercaj iustitutoj?
c) Same pri vesperkursoj de komercistaj 

societoj ?
4. Servoj per UEA:

a) Statistiko.
b) Priskribo de tlpaj komercaj servoj.
c) Priskribo de tlpaj turismaj servoj.

5. Publika subteno:
a) Kiuj komercaj organizajoj publike subtenis 

Esperanton ? (Kun dato, teksto de rezolucioj.)
b) Same pri turismaj organizaĵoj.

6. Agadprogramo.
a) Enketu ĉe favoraj flrmestroj; notu ilian 

juĝon kaj konsilon por estonta agado.
b) Informiĝu pri opinio de komercaj kaj 

turismaj organizaĵoj, Interesante ilin pri 
la konferenco. Sendu al UEA adresojn 
de tiuj, kiujn ĝi devus inviti al Venezia.

N i tre bone scias, ke la sperto en tiuj fakoj 
gstas ankoraŭ malgranda, sed oni devas ĝin 
klasigl kaj utillgl klel instruon. Aŭdinte la faktojn 
pozitivajn kaj ankaŭ negativajn, la konferenco 
poste povos diskutl la rlmedojn por faciligi 
praktikan uzadon de Esperanto en komerco kaj 
tuftsmo. La faktaro kaj rekomendaro poste 
'•ktonote sub formo- tJe reoumo broŝuro povos 
eflke helpl al estonta agado, same klel la raporto 
pri la ĉeneva konferenco en alia fako.

Partoprenos en Venezia kompetentaj personoj 
kiel s-o Stettler, prezidanto de UEA, s-o Barton 
Kent, komitatano de la Intemacia Komerca 
ĉambro, de la Londona Komerca ĉambro ka| 
prezidanto de la Anglo-franca Societo, s-o Jchn 
Merchant, prezldanto de la Pederacio por komuna 
komerca Lingvo, s-o Cherblanc, ĝenerala sckre- 
tarlo de la Komerca ĉam bro en Tarare, s-o 
Balliman, prezidanto de la ĉambro de Komerc- 
istoj |e Vitro en Parizo, Prof. D-ro Dietterle, 
prezidanto de la Interfoira Komisiono, s-o Titta, 
dlrektoro de la Foiro en Padova, D-ro ĉe-u-vaj, 
direktoro de la ĉ 'na  Sekretariejo ĉe la Ligo de 
Nacioj, s-o Janagida, japana membro de la Kon- 
stanta Komislono pri Koloniaj Mandatoj ktp.

Ni rajtas esperi, ke Ciuj komercaj aŭ turistaj 
organizaĵoj kiuj vere deziras la oflciallgon de

kaj ruĝaj drapoj, granda popolamaso ondiĝas 
solene, kronumitaj virgulinoj staras amase, hura- 
krioj kal poŝtuksalu'oj, kaj sinjoro urbestro sin 
profunde klinas antaŭ sia estro, kiu surhavas 
orumitan aglokaskon.

La gazeto) raportas vespere, ke la alta sinjoro 
bonvolis montri sian afablan karakteron.

Tio estis la regno de I' majesteco, klu jam 
forpasis.

* **

Amerika boksisto venos la urbon, kie li intencas 
sin publlke prezenti tute nuda.

La stratoj estas kordone fermitaj. ĉe  la staci- 
domo atendas centmllo da homoj, kiu) deŝiras de 
la korpo reciproke slajn vestaĵojn, por alpro- 
ksimiĝi la heroon. Oni krias kaj batas, tridekkvin 
gravedaj virinoj svenas, dekok suĉinfanoj estas 
dispremataj, kaj la policistaro penas savi la gaston 
en Han aŭtomobilon.

Poste la boksisto veturas en la princan hotelon, 
kie por li estas rezervita aro da Ĉambroj; li ak- 
ceptas ĉefojn de I’ burĝaro, kaj diras en mal- 
longa parolado, kiom lin surprizls ĉi tiu kora 
akcepto.

La gazetoj raportas vespere, ke la boksisto 
havas kontuzitan nazon.

Tiu ĉi estas la regno de l' forto kiu ĉiam ek- 
zistas.

La plej granda filozofo venos la Ĉefurbon, por 
komenci siajn paroladojn. La stratoj estas kordone 
fermitaj. ĉiu) universitataj profesoroj de la lando 
ĉeestas, por fari al li senenvian ovacion kaj la 
ministroj atendas sub ora tendo. ĉ iu j tegmentoj 
kaj fenestroj estas okupitaj de nekalkuleblal homoj, 
ili ĝojegas pri la instruituto kaj Jtstaa flcro‘n sur

komuna komerca lingvo, sendos energian repre- 
zenlanton al la konferenco por grupigi siain 
fortojn kaj konsenti pri eflka agadprogramo por 
la estonto.

Nl ne atendas multnombran kunvenon, sed 
seriozan ka) decideman.

La partoprenontoj bonvolu sin anonci tuj ĉe 
UEA. La loĝado kaj manĝado en la hotelo de 
UEA kostos po 30 liroj tage. ĉ lo  plej ŝparente, 
sed komforte, kondiĉe ke onl sln enskribu frue.

Donacojn por eflka sukcesigo de la Konferenco 
oni direktu al Universala Esperanto Asocio, 12. 
Boulevard du Theatre, Genfcve.

La Kvara Internacia
Labora Konferenco.

La Kvara Kunsido de la Internacia Laboin 
Konferenco de la Ligo de Nacioj okazis en 
Genfeve de la 18-a de oktobro ĝis la 3-a de 
novembro. En tiu kunsido la konferenco sin 
okupis precipe pri la plibonigo de ĝia propra 
organizo. ĉ i  tlun la parto Xlll-a de la Pac- 
kontrakto starigis laŭ ĝiaj linioi ĝeneralaj, kaj 
la Unua Konferenco formulis la pli detalajn 
regulojn pri procedo k. I. p. Sed la sperto 
montrls neeviteble iujn mankojn. Estas nur en 
la mitologlo, ke la diinoj naskiĝas lute kaj 
perfekte armitaj; en la realeco, estas Ĉiam nece.se 
provi la armilojn, kaj la provo plejofte m alkaŝas 
ion, kio bezonas ĝustigon. Tial la Kvara Kon- 
ferenco, jpmpreninte ke konvenas, en la estantaj 
cirkonstancoj, ne tro aldoni al la projckioj de 
diversaj StatoJ jam atendantaj konfirmon, uzis 
la okezon pcr ekzamenl slan armilaron ka) 
korektl la mankojn, fakte malmultaln, kiujn la 
trijara sperto aperigis.

Oni tre zorge konslderis la regularon kaj star- 
igis procedan slstemon, kiu malebllgos dubojn 
kaj malkomprenoln malfacile antaŭvideblajn ĉe la 
kunveno en Washington. La procedo estas unu 
el la plej gravaj punkto) rilate al internacia kon- 
ferenco, speciale konferenco, kiun 33 Ĝtetoj rajtes 
Ĉeesti; kaj kiun ĉeestas eĉ tlun ĉl laron, klam 
oni diskulas precipe demandojn prf organlzo, cent 
delegitoj kaj preskaŭ egala nombro da teknikal 
konsilantoj, venintaj el 33 Ĝtatoj. »Sen simplaj 
kaj klaraj reguloj, tia konferenco efektivigas mal- 
multon, kaj perdas multe da tempo je vanaj dls- 
kutadoj.

Eĉ pli grava klopodo pri pllbonlgo de la orga- 
nizo estas la decldo de la konferenco, rekomend- 
anta revizion de la packontrakto en la celo rcforml

lian veturilon, kiu preterveturas malrapide, paŝe 
akompanate de la plej noblaj virinoj de I* urbo.

Oni veturas kaledralon, ĉar neniu alia ejo en 
la urbo estas suflĉe granda por la nombro de 
disclploj, ka| post orgenludo la fllozofo komencas 
sian paroladon pri la limoj de I’ eterneco.

Vespere la gazetoj raportas, ke la belaj brunai 
bukloj de I* majstro jam komencas grizlĝi.

T io ĉi estas la regno de la spirito, — klun nl 
devos ankoraŭ longe atendi.

Tradukia B. L. H., Isniail, Pumanio.

La malsanulo.
Originale verkita de Alberl Meckenstodc

En blanke tegita hospitala lito kuŝas grave 
malsaniĝinta junulo, pala, sendorma, silenta. El 
la bluega ĉielo la brilanta somersuno scndas 
inalsupren varmigantajn radiojn en la ĉambron. 
En la fenestra niĉo dancas polveroj gdje tra la 
radiaro. Sed la malsanulo nek sentas la en 
peneirantan varmon, nek vidas la g<>lan danc- 
adon, kontraŭe, fortega, skuanta froHo igas liu 
klaki la dentojn kal tremi la tutan korpon. La 
juna viro, malproksime de sla palrujo, ne havas 
plu vivkuraĝon, sed nur la unusolan pcnson: 
morti plejeble baldaŭ kaj estl enterigata profunde, 
profundege en la teron, por fine varmiĝi kaj esli 
sen frostoiretno. Jam II sentas alprokslmiĝi la 
sendinlojn de la morio. Nebula vualo etendiĝas 
antaŭ lia) pro febro brilantaj okulo), liaj oreloj 
ŝajnas esti plenŝtopitaj per vato, lia korpo el- 
streĉiĝas, brakoi kaj kruroj estas penetratal de 
stranga rigidiĝo, liaj lipoj malfermlĝas kaj el- 
krias pei lasta penado jenajn vorto|n,t komence 
per fortega, akra voĉo: „Enterigu min,'profunde, 
profundege cn la leron.“ lotn post iom i.i kri

nece.se


Ld Internacia Labora Oficejo en Genĉve.

la konsislon de la Administra Konsilantaro, kiu 
direklas la Internacian Laboroficejon. Laŭ la 
konlrakto, la Administra Konsilantaro konsistas 
el 24 membroj, 12 reprezentanta) registarojn kaj 
po 6 reprezentantdj mastrojn kaj laboristojn. El 
la 12 registaraj reprezentantoj 8 estas nomataj de 
la 8 ŝtatoj de plej granda industria graveco. Dum 
la lrijara ekzisto de la organizaĵo, multe da mal- 
kontenteco montriĝis ĉe la ekstereŭropaj ŝtatoj 
pri ilia reprezentado en la Administra Konsilant- 
aro, reprezentado kiun ili opinias nesuflĉa. Krom 
tio, la sperto pensigis, ke la Jutmonda labora 
komitato* estus multe pli reprezenta, se ĝi estus 
pli mullnombra. Tial la konferenco decidis, ke 
la nombro de la konsilantaro plimultiĝos ĝis 32, 
el kiuj 16 reprezentos registarojri kaj po 8 mastr- 
ojn kaj laboristojn, kondiĉe ke 6 el la registara, 
reprezentantoj kaj po 2 el la mastraj kaj labor- 
istaj reprezentantoj apartenos al ekstereŭropaj 
ŝtatoj.

La demando pri la „ok ŝtatoj de plej granda 
industria graveco“ estis tre disputata demando 
depost la Washingtona kunveno. La konsilant- 
aro de la Ligo de Nacioj nomls komitaton por 
ekzameni la aferon, kaj kunveno de la Ligo 
aprobis la raporton de tiu komitato lastan sep- 
tembron. En tiu Ĉi raporto Kanado kaj Hindujo 
aperas la unuan fojon kiel ,ŝtatoj de plej granda 
industria graveco". Oni proponis al la konfe- 
renco, ke la ideo de la „ok ŝtatoj" estu forlas- 
ata, kaj ke la kontrakto nomu la jenajn ses ŝtat- 
ojn, kiel rajtigataj |e daŭra sido en la konsilantaro: 
Granda Britujo, Francujo, Germanujo, Italujo, 
Japanujo kaj, se kaj kiam ĝi aliĝos al la organiz- 
ajo, Usono. Tiu aranĝo lasus 10 seĝojn, al kiuj 
aliaj ŝtatoj estus elektataj de la registaraj deleg- 
itoj ĉe la konferenco. Per elokventa parolado la 
Kanada Mara Ministro, s-o Lapointe, postulis Ia 
tenadon de la formulo pri la ok ŝtatoj, speciale 
ĉar la komitato de la Ligo estis plene dlskutinta 
la temon ka) jus atingis konkludon. L l^ lir ls , ke 
Kanado tute volonte forlasus sian pretendon, se 
ĉiuj 16 reprezentanto, estus elektatal de la kon- 
ferenco; sed, se oni donus antaŭecon, tio devus 
esti donata al la ok dlflnitaj sed nenomitaj ŝtato, 
kaj ne al ses ŝtatoj nomlta) nnufoje por ĉiam en 
la kontrakto. Simllan oplnlon esprlmls s«o Basu, 
tiinda registara reprezentanto, ka, la konfeienco 
flne decldis lasl al la ok ŝtato, de ple, granda 
industria graveco la privilegion nomi reprezent- 
antojn en la Adminlstra Konsilantaro.

Oni ankaŭ tre funde dlskutis la demandon prl 
jara, konferencoj. Laŭ la packontrakto, la kon- 
ferenco devas kunvenl „almenaŭ unufoje ĉlujare“ . 
Opozicio kontraŭ la ofteco de la kunveno, fariĝls, 
porte pro la laŭdira risko sufoki la naciajn leĝ- 
donantojn per la multnombra, konflrmota, decidoj, 
ka, parte pro la granda, elspezol kaŭzita, de la 
sendado de delegitoj ka, teknikaj konsilanto, el 
malproksimaj landoj. Oni proponls dujarajti kun- 
venojn, aliigo, kiu bezonus plian revlzlon de la 
packontrakto. La pllmulto el la laborista, deleg- 
itoj speciale favoris la okazigon de la Ĉlujaraj

adoj malfortiĝas. Tamen Ĉiam denove II mal- 
laŭle ripeias: „M i petas, insiste petegas, en- 
terigu min, profunde, profundege en la teron." 
Fine li- ankoraŭ nur nekompreneble murmuras, 
stertoras kaj poste tute silentiĝas.

La kriado, de la mortanto estas aŭdata, de 
la flegisto. ĉ i  tiu alvokas la ĵus alvenintajn 
kuracistojn, kaj trlope III eniras la Ĉambron, en 
kiu ankoraŭ dancadas la polveroj en la suna 
brilado. Pala, senmova kuŝas la junulo sur la 
neĝblanka, kusenoj. Unu el la kuracisto, palpas 
lian pulsobaton ka, konstatas, ke preskaŭ la vivo 
jam forflugis el la korpo de I* malsanulo. Li 
ordonas, kc onl faru al II kamforan injekton, 
diranle: „Ne plu utilos, la juna vlro ne plu tra- 
vivos la nokton; estus mlraklo, se 11 trapasus la 
krizon.“

Estas la lastaj vortoj, kiujn tiu al la morto 
dediĉata malsanulo aŭskultas kvazaŭ tra nebula 
maro; llam estas tute malhele antaŭ lio, okuloj, 
li perdas sian konscion ka, sentas sin fluganta 
ĉielen. Post longedaŭra flugado II haltas subtte; 
ekhe iĝas kaj li troviĝas en ĉambro, elektre lum- 
igata, tute egala al tiu, kiun Ii forlasis sur la 
tero. Li intencas sin fari rimarkebla, volas kri- 
adi, sed ekkonstatas, ke estas tute neeble al lt, 
ke li tute malhavas la parolkapablon. La ĉambra 
pordo estas malfermita kaj en la koridoro li 
aŭdas alprokslmlĝi mallaŭtajn paŝojn. Preterpasas 
m aljunulo kun blankega, longa barbo, vestita per 
malsuprenfalanta,kvazaŭ planken fluanta, helkolora 
vestaĵo — estas la Dl-Sin,oro. La malsanulo 
etendas petante la manojn, la Eternulo aliras la 
liton ka, diras per bonsona, sonora voĉo: „MI 
estas Dio» vi certe miras, ke vi estas en tia 
ĉambro kaj ne povas paroli. Sed tio estas la 
p.<no pro vial teraj pekoj. Minimume vi restados 
ĉi t e kvar seinajnojn. Dum ĉl tiu tempo vl daŭr-

kunvenoj, kaj la konferenco decidis favore ,e tiu 
principA. ŭ i tamen rekomendis ke la Konferenco 
ttŝvu alternajn kunsldojn por preparo ka, decido. 
Ttal, unu kunsido sin okupos pri la ĝenerala 
diskutado de projektoj por konvencioj kaj reko- 
mendoj, pri kiu, oni voĉdonos per simpla pli- 
multo, ka, la flna voĉdono pri tiuj decidoj, kiu, 
laŭ la packontrakto, devas esti per tri-kvarona 
plimulto, fariĝos ĉe la malfermo de la sekvanta 
kunsido.

* **
Alia rezultato el la praktika sperto de la or- 

ganizaĵo estas la decido pri elmigrado. Tiu ĉi 
temo estas aparte konvena al la konsiderado de 
tutmonda labora konferenco. La elmigranto, same 
klel la maristo, estas internacia persono. De la 
komenco de sia ekzistado, la Internacia Labor- 
oflcejo studadls tiun problemon en la celo de 
tutmonda reguligo. Tre frue tamen ĝi eltrovis, 
ke la informo, kiuj povus servi pro tia reguligo, 
precipe se oni volus daŭre solvi la problemojn 
traktitajn, estas tute nesuflĉaj ka, nekontentigaj. 
La diflno de „elmigranto“ diferencas de lando al 
lando; la cifero, kolektata) de diversa, landoj ne 
rllatas al la sama periodo; fakte eflka kompar- 
ado de informoj, por havigi ĝeneralan perspek- 
tivon, ŝajnas neebla. Estis sekve necese komenck 
absolute per la komenco kaj organizi statistikojn' 
antaŭ ol organlzi elmigradon.

La konferenco balotis per 87 voĉoj kontraŭ 
rekomendo, ke ĉiu ŝtato membro de la Internacia 
Labora Organizaĵo komuniku al la Internacia 
Laboroflcejo Ĉiujn disponeblajn informojn pri el- 
migrado, repatriigo, transiro de elmigranto, ,e 
eliro kaj reiro, kaj pri rimedoj alprenitaj aŭ pro- 
jektitaj rilate al tiuj aferoj, kaj ke tiujn informojn 
ĝ i komuniku Ĉiutrimonate ka, ne pli ol trimonate 
post la flno de la periodo al kiu ili rilatas. Oni 
ankaŭ rekomendis, ke ĉiu ŝtato klopodu kiom 
eble komuniki Ĉiujare siajn kompletajn ciferojn 
pri elmigranto, ka, enmigrantoj, speciflkante: 1. 
sekson, 2. aĝon, 3. profeslon, 4. naciecon, 5. landon 
de lasta restado, 6. landon de intencita restado. 
Fine, oni rekomendis, ke la ŝtato, interkonsentu 
pri unuforma diflno de la vorto „elmigranto“ , pri 
uzo de unuforma, legitimaj paperoj, kaj pri unu- 
forma, metodo, por registrado de statistika, in- 
formoj. Virina, delegito, sin inleresantaj precipe 
pri la forlgo de la komerco je virino, ka, infanoj 
postulis pliajn detalojn pri aĝo kaj sekso. Sed 
la konferenco opiniis ke ne konvenas tro peti de 
la registaroj en ĉi tiu momento, kiam budĝeta 
ŝparemo tiel necesas en ĉiu, landoj. Oni balotis 
tamen rezolucion atentigantan la Oflcejon pri la 
graveco de speciflkita laŭaĝa klasifiko, ka, alian * 
kiu deziras daŭrigi la kunlaboron kun la Ligo 
de Nacio, rilate al Ia komerco ,e virinol k a j1 
infanoj.

Estas certe, ke dum la mai ŝado de la tempo, 
la Internacia Labora Konferenco dlsvolvlgas pH 
kaj pll la karakteron de tutmonda parlamento. 
Nenlo pli frapante montras tiun dlsvolvlĝon, ol 
la plena kaj detala diskutado de la jara raporto 
de ia direktoro kaj la ĝenerala debato prl diversa, 
temoj al kiu tiu dlskutado donas okazon. La ebl- 
eco de tia debato, tlel „parlamente“ farita, mal- 
graŭ la m alfac ila jo , kaŭzita , de la uzo dedu  
o flc ia la j lin g vo j *), atestas la kreskantan vlv- 
econ de la organizaĵo.

Unu el la ple, grava, demando, traktita, en la 
ĝenerala debato estas tiu rilata al la konfirmo de 
la Washingtona konvencio prl la okhora labor- 
tago. ĉ i  tie tre malmulte da progreso estis far- 
ita ka, ne multe da utila, propono, farlĝts en la 
diskutado. La mastraj delŝglto, farls komunan

•)  Se lam «1 uzado de du llngrvot rezultas maltacllaĵol 
konaentltal de la Int. Lab. Ot. mem (kiu tranaseadla al ni 
la raporton) kiom kreakoe llui maltacilajol Ce pli mulla| 
llnovoil ĉu  la lempo ne Sainas veninta, en kiu oni klo- 
poau evitl lluln maltacilaĵoln p o s tu la n te  — ne nur per- 
mesante — la  u n u : Esperanto. (Red.}

igos vlan ĝisnunan vivon en la sama, cirkon- 
stanco, kvazaŭ vi ne estas mortinta. Nun vl 
havas suflĉe da tempo pripensi viajn faritajn 
pekojn, penti llin ka, se via animo estos tute 
purlgita, vi flne eniros la veran ĉlelon." Ka, 
dirinte tion, Di-patro forlasas la ĉambron. La 
junulo estas nun denove tute sola, fermas la okulojn 
ka, ripozas kviele. Lia, penso, forflugas teren; 
II pripensas, ke eble nun alvenas la horo de lia 
enterigo. Ll aŭdas streĉe por povl aŭskulti la 
solenan sonorilttntadon, kiu eble akompanas lian 
enterigon. Jen, el la plej malprokŝfma'profund- 
egaĵo alvenas al lia, oreloj tute malklare sonoj 
de preĝeja, sonoriloj. Li penadas aŭskulti p|| 
bone; la bruado de la svingiĝant^ sonanta sonor- 
ilaro alproksimiĝaa pli kaj pli, flne li aŭdas la 
sonadojn super sl. M irigite li malfermas ia 
okulojn, vidas la klaran, luman lunon, kiu verŝas 
sian brilon en la Ĉambron, ka, sentas, ke la 
sonorilsonado venas el la najbara katedrala 
sonorilejo.

Li nur havis profebran sonĝon ka, — bone 
trapasis la krizon.

Kanto.
VI rldetoa kaj e lekbrll^
Via neĝoblanka dentaro;
Cu vi volas mordi?
Estus ^one, ĉar en mi nenio estas mordebia. 
Vi ekngardas min kaj c/ yjaj  
Okuioj eksaitas fajrero; J 
Ĉu vi voias bru/igi?
Estus vdne, ĉar en mi nenio estas bruiebia. 
Vi ekkantas, nveregas tonoj 
E / via eorĝo. Ho ve al m ft Ho ve a l mH  
Viaj akra j dentoj, viaj okuifajreroj 
Neniei domaĝas mian koron,
Sed via kanto ĝin penetras 
Kaj konfuzas, ĉar ĝi mem
Estas ankaŭ nur kanto. Aladar B^u.

deklaron esprimantan la malfacilecon apliki la 
okhoran tagon en la nuna tutmonda ekonomia 
situacio. S-o Jouhaux, la franca laborista deleg- 
ito, kontraŭe bedaŭregis la malinklinon de la reg- 
istaro, konfirmi la konvencion, kaj timis la mal- 
fldon pri la Internacia Labora Organizaĵo, kiun 
la nekonfirmo certe venkos ĉe la laboristoj. La 
direktoro esperis, ke per la studoj de la Oflcejo 
konsulte kun la diversaj registaroj, oni trovos 
rimedojn por forigi malfacilaĵojn kaj plirapidigi 
la konflrmon de konvencioj. Estas klare, el pluraj 
paroladoj, ke malgraŭ la nekonflrmo de la kon- 
vencio la okhora labortago estas praktike norma 
en ĉiuj gravaj industriaj ŝtatoj.

La demando pri senlaboreco ankaŭ sin pre- 
zentis okaze de aparta raporto de la direktoro 
pri la nuna situacio kaj la rimedoj alprenitaj en 
diversaj landoj. S-o Poulton faris kortuŝan al- 
vokon al la konferenco, por ke ĝ i klopodu „al- 
porti esperon ka, ĝojon al tiuj milionoj da viroj 
kaj virinoj, kiu, tiom suferas nuntempe je ilia 
v ivo“ . Delegito, de ĉiuj grupoj, la registara, la 
mastra kaj la laborista, insistis pri la neceso 
studi Internaciajn rimedojn kontraŭ la senlabor- 
eco. La konferenco komisiis ai la Oflcejo daŭr- 
igi la jam komencitajn esploradojn pri senlabor- 
eco ka, speciale ekzameni la problemojn pri 
sezona senlaboreco kaj periodaj krizoj.

La konferenco akceptis gravegan rezolucion 
proponitan de la laboristaj delegitoj komisiantan 
al la Internacia Labora Oficejo fari enketon pri 
la vivnivelo de la laborista klaso, kompare kun 
la antaŭmilita nivelo, en Germanujo kaj la cettra, 
landoj havantaj grave malaltigitan valuton, por 
klarigi la situacion, kaj por konstati la rimedoĵn 
jam enkondukitajn aŭ projektitajn en tiuj landoj 
por garantii al la laboristo, salajron certigantan 
taŭgan vivkondiĉon.

Unu el la principoj, kiujn laŭ la packontrakto 
„ĉiuj industria, socioj devus peni apliki tiam, kiam 
ĝin ebligis la speciala, cirkonstancoj, en kiu, ili 
povus Iroviĝ i" estas „la pago de salajro certig- 
anta al laboristo, taŭgan vlvkondiĉon", kaj plura, 
delegitoj esprimis ilian maltrankvilecon pri la 
ebla grava plimalboniĝo de la vivkondiĉo, de la 
laboristoj en malaltvaluta, landoj.

La Kvara Internacia Labora Konferenco faris 
nenion sensacian, sed ĝia historio estas rakonto 
pri pacienca laboro kai solidaj rezultatoj. Est- 
onta, konferencoj dankos ĝin por la plibonigita 
regularo, kiu faciligos iliajn laborojn, ka, ĝia, 
diskutol kaj decidoj ne povos ne influi estontan 
leĝfaron nacian kaj inlernacian. Ka, estus mal- 
juste flni la rakonton sen laŭdi la 
afablecon, paciencon kaj delikatecon 
de Lord Burnham, kiu la duan fojon 
prezidis la konferencon ka, aplikis al 
la tasko sian grandan parlamentan 
sperton kaj konon. Se estontaj kon- 
ferenco, donkos la Kvaran Konferencon 
por ĝia, bone dlrektltaj klopodoj, ili 
ankaŭ dankos Lord Burnham por la 
saĝeco kaj flrmeco de lia gvidado.

Llgo de Naclo,. — inf. Labora Oflcejo.
Dlvlrlo prl InformoJ kaj InftrrllatoJ.

Fluafolleto.
Ni ne nur parolu ka, skribu, sed 

ankaŭ nl k a n tu  Esperantet La multa, 
vokaloj, ka, entute la belsoneco de nia 
lingvo ĝin ekstreme taŭgigas por la kant- 
ado. Krom tio mi spertis, ke nenlo 
pll multe vigligas ĉu la instruadon en 
kurso, ĉu regulajn kunvenojn de grupo, 
aŭ festaln aranĝojn ol ĝustaiempa Inter- 
meto de Esperanta kanto. N i havas^tre 
belajn Esp. kantojn originalajn ka, tra- 
dukitajn el naciaj lingvoj. La malmulta, 
kantebla, o rI g i n a I o j (Hlmno, Tagiĝo,
La bela verda stelo ktp.) estas ĉie 
konata, ka, (kelkafoje eĉ tro ofte)

Humoro.
La gazetfondisto.

1.
ĉ e  la pordo de la ĉielo frapetis tera homo kaĵ 

deziris eniri.
Sankta Petro malfermls la pordon ka, de- 

mandis:
„K iu vl estls sur la tero?“ \
„M ia nomo estas . . .“
„T lo  ne estas grava ĉi tie,“ interrompis lin 

Sankta Petro, „diru al mi, kion vi faris?t, ĉ u  
vi faris ion malbonan?"

„M i fondis novan Esperantan gazeton . . .“
„Sufiĉas 1“ denove interrompis lin Sankta Petro, 

„la ceteron mi jam sciasl F o riru l“
2.

ĉ e  la pordo de la infero frapetis tera homo 
ka, deziris eniri. La gardistdiablo malfermis la 
pordon ka, demandls:

„K iu vi estis sur ia tero? ĉ u  vi faris ion 
bonan?“

„N et* respondis flere la homo, „mi fondis 
novan Esperantan gazetont"

„Suflĉast Tro bona por la inferot Foriru," 
3.

La malfeliĉa homo revenis al la tero kaj — 
fondis novan Esperantan gazeton.

La frato.
Vanta babilemulo kondukis sinjorinon al festena 

tablo. Komence de la supo li enuigis ŝin per 
sia, privata, aferoj, kiujn li rakontis al ŝi plej 
detale. Fine li komencis priskribi Ĉiujn membrojn 
de sia familio: la geavojn, gepatrojn, tri fratinojn. 
„Krom tio mi havas ankaŭ fraton; strangamaniere

kantataj. Mi nur dezirus, ke oni kantu ilin 
(precipe la Hlmnon) ne malrapide kaj melankolie 
kiel funebran melodion, sed v ig le ,  gaje kaj 
entuziasme kiel m a rŝ o n . La kanto, t ra d u k -  
i t a j  el n a c ia j l in g v o j  estas nature (sed be- 
daŭrinde) malpli konataj internacie, kvankam ili 
estas tre konigindaj kaj interesaj pro tio, ke ili 
funde informas pri la pens- kaj sentmaniero de 
iu popo'o; ĉar mi parolas speciale pri p o p o la ,  
kantoj. Laŭ mia opinio ekzistas nenio pli taŭga, 
anime proksimigi la popolojn unu al alia ol iliaj 
simplaj kantoj, kiuj venas rekte el la koro. Mi 
do proponas, ke la d iv e rs la n d a j E s p e ra n t-  
is t o j  in te rŝ a n ĝ u  s ia jn  Esp. t r a d u k ita jn  
p o p o lk a n to jn .  La koncerna, eldonejoj atentigu 
speciale pri tia, kantaroj en la Esp. gazetoj.

Plie mi diru, ke la kantado de belaj popOl- 
kanto, Esperantigitaj estas bonega rimedo por 
interesumi kaj varbi novajn amikojn por nia afero. 
Aŭdante konatan al ili melodion, la neesperant- 
istoj sekvos kun scivolo la Esp. tekston kaj kon- 
statos ,e sia granda miro, ke multon ili jam kom- 
prenas. Ili provos zumi akompane la Esp. vort- 
ojn ka, ne forgesoa plu la dolĉajn sonojn. Ili 
estas . kaptita, de Esperanto ka, ofte fariĝos 
entuziasma, Esperantistoj. - Tiamaniere ankaŭ mi 
fariĝis adepto de nia movado.

Fine vorto de averto:
Multaj Esperantistoj (eĉ tute nove bakitaj) ne 

povas kontraŭbatali la tenton verki Esp. p o e m - 
o jn . Ple, ofte iliaj produktoj estas netaŭgaj pro 
malatento al ritmo, rimoj kaj eĉ fundamenta, 
reguloj gramatikaj. Se ili efektive ne povas sub- 
premi la aluditan emon (nia literaturo pro tio ne 
pereus), ili provu almenaŭ traduki Esperanten 
naciajn te k s to jn  k a n te b Ia j n , anstataŭ krimfari 
ridindajn „apoteozojn“ sub la preteksto de „//- 
centia poefica*. Ili sidiĝu antaŭ fortepiano ka, 
penu adapti la tradukon precipe al la muzikaj 
ritmo ka, akcento. Tiamaniere — se ili suk- 
cesos — ili helpos al pliproksimiĝo inter la po- 
poloj, ĉar ili verŝos hejman kulturon inter la anojn 
de aliaj nacioj. Tamen: verkadon de poemoj 
kuraĝu entrepreni nur la plej instruita, samideanoj, 
al kiuj la naturo donis la talenton de poeto. Ĉwr 
ia „postpoeto“ devas esti same vera ka, valora 
poeto kiel la originala. Z.

Foiro de Esperanto.
La Cefcelo de la foiroj eatas deŝarĝi la ŝtatajn Sultroin 

rllate al proaperigo de la ekonomia evoluo en koncerna 
reglono. Tia| ili ludas gravan rolon kiel kullurfaktoro ka| 
ampleksas preakaŭ Ciu|n branĉojn de« la ekonomia kaj

r

L o r d  B u r n h a m ,
prezidanto de !a IV -a Internacia Labora Konferenco, adbakribante 

ia aktojn de ia Konferenco.

li estas en ĉiu, efektive en Cia rllato, la  re k ta  
m a lu lo  de mi. ĉ u  vi konas mlart fraton?“

„Bedaŭrinde ne,“ diris la sinjorino kun afabla 
rideto, „sed mi Ŝatus konetiĝi kun li. Laŭ via 
prlskrlbo II estas certe Ĉ a rm e g u lo ."

Oni konatiĝis. x
La rusa poeto Apufitin estis tre miopa. Foĵe 

sur strato li neintence puŝis tro elegantan dandon. 
La dando haltis ka, siblis tra la dentoj:

„M alsaĝulo!“
Apuĥtin ankaŭ haltis, demetis ĝentile slan 

ĉapelon ka, diris sin prezentante:
.Apuĥtint Estis por mi agrable konaliĝl 

kun v i.“
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intelekta agado. La arto kaj la belai ideoi trovaa Iabor- 
eblecoin en la foira afero spite la komerca karaktero. La 
foiroj estas instrue jo j ror l i  publiko kiu i’in vizitas. Kun 
intereso la pi b’iko se ĉas la novaĵoin k»u5 ê  zistns infc- 
la limoj de la foira tereno, jen ĝi trovas fr*gmento;n d '  
la universala ekonomio, kies tendencojn ĝi devas sekvi 
por ne suferi malavantaĝoin. Jen la ĉiama, facilanima 
skeptikeco por momento silentas, Ĉar ĝi povas nur vidi 
poziiivajn rezultojn, subtenatai de la aŭtoritato de la foira 
adminhtracio. Unuvorte, foiroj estas kompaso kaj helico 
de la ŝtata ekonomio.

Kun granda koinc do de la komuninteresoj la litigvo 
int rnacia povis '-peri en la mezo de la foira merkato, ne 
kiel uzafo de Ĉiuj. sed kie l uzeb’ŝ esprimilo proponlta de 
larĝvida administracio de la foira Babilono. En la foira 
sfero Esperanto devas trairi brulprovon. Parte ĝi iam 
tion faris, ĉar dekdu foiroj donis al ĝl oflclalan subtenon. 
Du internaciaj konferencoj de foiroj oflciale kunvenis por 
decidi pri favora ril tiĝo al Esperanto! Esperan‘o estas 
uzata en la foiraj katalogojl Dank* al aŭtoritatoj kai klera 
protekto de foiraj adminiatracioj la Esperantistoi sukcesis 
malfermi novan vojon a! serioza menso dc la publiko, ĉar 
centmiloj da homoj, aur la tereno de foiroj regule kon- 
taktas kun Esperanto, vidas ĝin uzata, esprimriĉa kaj 
fleksebla.

Samideanoj! La verda folio de la paco omamas la 
bastonon de Merkuro. Ni povas batali pace kun nia afabla 
malamiko, komercisto, kiu ĝis nun konsideris nin sensencaj 
utopiistoj. Lin ni rekonas.

La komercisto ne ĉiam estas la avara profltemulo. 
Plej ofte li estas multflanke klera, eĉ idealista homo. Nur 
lia ekscitema kaj konsideriga pozicio en la socio igas la ko- 
merciston suspektema, kaj certe danĝera por lia k^edito estas 
tro frua efektivigo de ideoj, kiuj ne jam donis suflĉe da real- 
afoj konvinkaj po- kiu ain, ĉar li devas sin okuplrrur 
kun faktoi. Malofte li povas ludi rolon de pionlro, kaj 
cetere |a lia opinio estas ŝub sama influo kiel tiu de aliaj 
homoi. Tial ni devas kompreni la suspektemon de la 
komercista mondo, de.nonstracle havigantc al ĝi realaĵojn, 
en kio nin subtenas la foiroj.

Jen kiel.
Ois plue la valora subteno de la foiroi povas sin 

esprimi nur en la porfoira reklamo, kiu cetere por la 
komercistoj estas preskaŭ Ĉio en Ĉio. En la reklamado 
la por- kaj peresperanta reklamo koincidrs. La Esperant- 
istoj ne plenigrs la mondon, sed ili estas suflĉe multal 
por povi sukcesigi la sondantan reklamon de la foiroj, ĉu 
subtenante la serveman centron (UEA), ĉu pe'sone per- 
ante al la naciaj gazetoj per Esperanto ricevitaln informoln. 
Leipziga, Frankfurta kaj Finnlanda fcircj plei laste eldonis 
luksajn publikafojn en Esperanto kun deziro ke ili povu 
trapenelri la barojndela multlingveco, kiu Ĉie troŝarĝas la 
buĝeton de foiroj. Jen ni havas okazon kaj devas montri 
la uzeblecon de nia lingvo,

Samideanoj! La Universala Esperanto Asocio kun- 
vokas la 28. 3. — 4. 4.1923 Komerclstan kaj Turistan Kon- 
ferencon en Venezio. La konferenco fariĝas trla tvtnionda 
atesto por Esperanto en nia plej proksima sfero, e»ed, ĝi 
streĉegas la fortojn de Ĉluj Esperantaj roiristoj kiuj laboras 
en mezo de la plej postulema ĉirkaŭo kaj kies peresper- 
anta prcpagando celas pllgravigi la aŭtoritaton de la 
Venezia konferenco.

Okupu vin pri ilia propagando. Havigu al nia zorg- 
ato videblan pozicion.

Konrad Ojaia,
Esperanta sekretario dc Finnlando Foiro.

Mallonaal Esp. Sciigol.
Latvujo.

En Riga 18 nov., kiam Latvujo festis la 
proklamon de latva respubliko, Riga Esp. 
Societo partoprenis la komunajn manifestaciojn. 
Gia verda standardo «Ĵtiris ĝeneralsn Jntereaon. 
La manlfestanto) estts ankatl fllmtta). Kontrafl 
la kastelo inter allaj salutantoj parolls ankafl 
s-o E. Grot en la nomo de Latvuja Esper- 
antistaro salutante la nove elektitan prezidanton 
de latva respubliko s-on Gakste, klu simpatias 
nian movadon. — La antaŭ nelonge oflcialigita 
Junula Esperanta Rondeto ĉe Riga Rusa Urba 
Meza Lerneio aranĝis bone sukceslntan paroladon 
de nia malnova samideano G. Tupicin prl Bsper- 
anto. Sekvas kurso gvidata de la prezidanto 
de la rondeto, s oG . Lempert. Adresode la Rond- 
deto: Riga, Latvujo, Skolas ieia 4, dz. 10.

Erancujo.
En P a r ls  la Cenira Komitato de la franca 

ligo de rajtol de homo ka) civitano en sia kunsido 
de 28. okt. voĉdonis proteston kontraŭ la cirkulero 
de la «ninistro de publika instruado. — Oflciala 
kurso de prof. Cart en la komerca lernejo de la 
maldekstra bordo de Seine (en Paris), alia en 
la lernejo de altaj komercaj studoj.

Zoubek, s-o, Wien,
D-ro Kaspar, s-o, Eibiswald,
Hell, a-o, Eger,
Deistler, a-o, Wien,
Them, Mno, Wien,
Braun, a-o, Wien,
Heineck, t-lno, Dreaden,
P. O., a-o, Hamburg, 
Esperantogrupo Roth b. Nbg. 
Ritter, s-o, Waldaasaen,
Puniigam, a-o, Leoben,
Puntigam, s-o, Leoben, 
Schtlnemann, a-o, Harburg,
Pfohl, a-o, Hamburg,
Esp. Societo .Danubio* Wlen, 
Esp. junularo, Wien,
Esp. Kuraanoj, Wien,
Schumm, a-o, Schweinfurt, 
Ravestein, s-o, 's-Gravenhage, 
SchneidtnUller, s-o, Quedllnburg. 
lalet, a-o, Wiesbaden, ■
KOTaanoj, Oatrau,
Krober, a-o, Olaubitz,
Kupfer, r-lno, Steltin,
D-ro Steche, s-o, Leipzig. 

sRoaamanlth a-o kaj kuraparto-
11 aŭSfrojPtenanlO)’ M- Os,raU- 

Reuss, a-o, Basen.
Speriing, f ino, Le'ipz|a 
Stcphan, a-o, Neustadt O /S  
Schteber, s o, MUnchen,
May, s-o, lilingen.
Ebert, s-o, Lengenteld i/V., 
Kobylinski, s-o, Kalowice,
L in ll, s-o, Pfakofen,
Thiebault, s-o, Cartgnan,
Donien, s-o, Friedrichsihal, 
Weinaberg, a-ino, Krakŭw, 
Pfanner, a-o, Hannover,
Ellersiek, a~o, Berlin,
Atanasov, s-o, Halle a/S, 
Brockmann, s-o, Uerdingen, 
Bartzsch, s-o, Leipzig,
Kochmann, s-o, Wien,
Grube. s-o, Harburg a/E. 
Paradistal, s-o, Varsovio,
Blittner, s-o, Meissen,

oŭ. Kr. 7 5 0 0 -
gmk. 300.—
ĉ. Kr. 40.—

aŭ. Kr. 3000.—
aŭ Kr. 5000.—
aŭ. Kr. 1230.-

gmk. 2 0 0 .-
gmk. 1 0 0 -
gmk. „ 2 5 .-
gmk. 1 0 0 .-

aŭ. Kr. 6000.—
p. M. 1.30
gmk. 50.—
gmk. 130.—
gmk. 8 0 0 .-
gmk. 7 0 0 .-
gmk. 3 0 0 .-
gmk. 100 .-

hfl. 2.50
gmk. 1 0 0 .-
gmk. 2 0 0 .-
Ĉ. Kr. 112 .-
gmk. 100.—
gipk. 100.—
gmk. 1000.—

gmk. 6300.-
oŭ. Kr. 22500.—

gmk. 100.-
gmk 1 0 0 -
gmk. 100.—
gmk. 100.—
gmk. 400
gmk. 100.—
gmk. 300.—
gmk. 50.—
f. fr. 50.—

gmk. 200 —
gmk. 200 .-
gmk. 1000.-
gmk. 600 —
gmk. 30.—
gmk. 100.—
gmk 3 0 .-
gmk. 174 .-
gmk. «00.—
pmk. 500.—
gmk. 50.—

La grupo havas novajn ejojn en 1‘ Ecole 
Spĉciale dc Travaux Publics (Speciala lernejo de 
publikai laboroi), 3 rue Thenard. — La 7. nov. 
parolado de s-o Chavet pri la XIV-a. — La 30. 
nov. parolado de s-o Lefevre en la unuiĝo de 
librotenistoj de departemento Seine pri Esp. kaj 
komerco.

En O r I e a n s restariĝis la Federacio de Centro- 
okcidenta Francujo. A liĝ is la grupoj de Le 
Mans, La fleche, kaj Montargis.

En M eaux  18. nov. aukcesa parolado de s-o 
Couteaux en la popola Universitato.

En C h a lo n s -s u r-S a o n e  2 kursoj de s-oPion 
en la urbodomo.

En Reims stariĝis novaregiona federacioNord- 
orienta.

En M a r s e i 11 e estas fondita la BMediteranea 
Esperantista Federacio", kiu nun konsistas el ok 
grupo): Perpignan (Pyrenees-Orientales), Beziers, 
Cette, Montpellier (Herault), Aramon (Gard), 
Avignon (Vaucluse), Marseille (Bouches-du-Rh6ne), 
Toulon (Alpes-Maritimes).

Jam ĝi vigle laboras, por ke aliĝu la grupoj 
ekzistantaj en la regiono, por restarigi la antaŭ- 
militajn kaj starigi novajn.

Gia I-a Generala Kunveno okazos en Mar- 
seille la 1. kaj 2. aprilo 1923 (Paskain tagojn). 
Por allogl eksterregionajn kaj-eksterlandajn ge- 
samideanojn, estas preparata) brllaj festo), tuttaga 
ekskurso ktp.

Roksano varmkore dankas ĉiujn gesamide- 
anojn, kiuj laŭde skribis al ŝi pri la Esperanto- 
Hejmo, post ĝia apero sur nia ET. Tiel multa) 
ili estas, ke ŝi tute ne povas — kun profunda 
bedaŭro — respondi al ĉlu.

En B e z ie r s  dum la ĝenerala kunveno de 
«Beziersa Stelo" ĝiaj anoj unuvcĉe elektis kiel 
prezidanton: Rolenton (Laurent Bergit), kiel sekre- 
tarion: Johanon Flottes, I, rue Meyerbeer.

Dank’ al klopodoj de s o Fize (unu el la fond- 
intoj de Beziersa Stelo) la urbestro disponigis al 
la grupo ĉambregon por kursoj kaj kunvenoj. La 
kursoj komenciĝos dum januaro.

La 18-a de decembro estis solenata.
En P e r p ig n a n  3 Esperanta) kursoj okazas 

ĉiusemajne sub la protekto de la Politeknika 
Asocio.

Aŭstrio.
En Wien 10-jara fondiĝfesto de la Esp. grupo 

„Verda Stelo" en la katolika submajstra unuiĝo 
la 13. okt. okazis Esp. Diservo kaj sekvis fest- 
kunveno.

Esperanto en Ruslando.
Oni informas nin el Petrograd, ke la nuna 

adreso de la Petrograda Societo Esperantista 
wEspero“ estas: Italianskaja 31. Nia bildo en 
n-o 107, pĝ. 3. montras la sidejon antaŭan de la 
Societo ĉe strato Preobrajenskaja. S-o Pilev nun 
Jam ne estas prezldanro de la socleto.

A1 ĉiuj Belgaj Katolikoj Esperantistaj t
Por grupigi la katolikajn Esperantistojn kaj la 

malnovajn membrojn de la antaŭa Belga Katolika 
Esperantista Ligo la interesiĝantoj estas petataj 
sin turni al la provizora sekretariejo kaj sendi 
siajn eventualajn proponoin pri restarigo de tlu 
Ligo. Ni estus feliĉai koni la nuntempajn adresojn 
de la antaŭa komitato.

F-lno Jeanne Aaaenmacher,
50, Rue des Minterea, Vervlera, Belgulo.

Internacia Kontraŭmilita Ekapozicio 
okazis en la komenco de decembro en Amster- 
dam. Esperanto estis reprezentata per du stando) 
de la Ned. Federaclo de Lab. Esperantiatoj. S-o 
Kloek paroladis pri Esp. kiel rimedo por inter- 
kompfenigi ia laboristojn por forigi la millton. 
Al ĉiu vizitanto estis donata flugfolieto pri Esp. 
kaj la paca movado.

Prodidzka, s o, Odrlice, 
Oawantka, s-o, Hamburg, 
Koopman, s-o, Haag,
Brieger, s-o. Breslau,
Ehm. s-o, Zittau,
Esperanto Klubo, PHvoz, 
Cremer, s o, Benrath a/RH., 
Mollenhauer, s-o, Essen, 
Steiner, s-o, Gyŭr,
Berŝn, s-o, Gyŭr,
Weisbart, f ino, NUrnberg, 
Frymer, f-ino, Lddi, 
ne nomita,
Degen, a-o, Rathakirchen a/Rh. 
Kreutz, s-o, Aachen,
Pridat, s-o, Potsdam,
Sttss, s-o, Wien,
Nagel, s-o, Eisenach,
Weimert, s-o, Elsenach,

Ĉ. Kr. 10.—
gmk. 100.-

hfl. 1.30
gmk. 200.—
gmk. 100 .-
gmk. 8000.-
gmk. 5 0 .-
gmk. 3 0 .-
gmk. 100 .-
gmk. 100 .-
gmk. 3 0 .-
gmk. 1000.—
gmk. 3 0 0 .-
gmk. 30 —
gmk. 3 0 .-
gmk. 100 .-
gmk. 100 .-
gmk. 100.-
gmk. 100.—

Literatural ManuskriptoJ.
Kicevltaj:

304. Hinda fabelo (Heytiĥg). 303. La kanto pri la tabak- 
plpo (Fr. S.). 306. Vespero (rr. S.). 307. Je memoro al nia 
kara Mafstro (A. T ) . 308. Unuformeco (Toth). 309. Humoro 
(Kal-Mano). 310. La Kristnasko de la bovoj (sendinto?). 
311. E1 mole rachmim (Gomulicki). 312. La Margreiter 
Franzl (Fraungruber). 313. En malproksimo (Flam vana). 
314. Kion faras la cikonio? (Kisfaludi Kdroly) 313. Al la 
Kn.mair°  Mla dometo (V. Pf.). 317. Salutoj al
Ntlrnberg (V. Pf.). ais. paperantujo (V. Pf.). 319. Senverig- 
lta Pl*no 3 ^ . La frosto venkis (T. S.). 321. En
vagono (T. S.). 322. Ekzameno (I. Z.). 323. La luno rakontfs 
(Perec). 324. La fllatelistoj (Averĉenko).

AkceptitaJ:
183, 188, 187, 189, 190, 192, 198, 233, 292.

Ne akceptitaj:
184, 186 a, b, 188, 191, 194, 244, 245, 291 ftro malfrue).

Sendintoj de literaturaj manuskriptoj bonvolu 
ĉiam atenti Ĉi tiun rubrikon.

Materjalon por la ekspczicio ni ricevis de: 
P. Balkanyi, Budapest; E Adamson, Gefle; Ros- 
kes Dirksen, den Haag; R. Reeh, Trautenau; B. 
Halbritter, MUnchen Al ĉiuj nian koran dankon.

Ned. Lab. Eap. Servo.

Komerco.
La drmo Dr. A. Wander S. A. en Bern (Svis- 

Iando), posedas ankoraŭ malgrandan provizon de 
siaj broŝuroj en Esperanto pri „Ovomaltine“ , fort- 
iga nutraĵo. Esperantistoj postulu ĝint

Esperanto inter fervojistoj.
Post la policanoj kaj tramvojlstoj Esperanto 

disvastiĝas nun ankaŭ inter la fervojistaro de 
Wien. En la okcidenta stacidomo komenciĝis 
granda kurso, kiu havis la sukceson, ke 40 kurs- 
anoj decidis fondi fervojistan societon. Prepara 
komitato estas jam elektita kaj kiopodas nun 
konatiĝi kun la eksterlanda Esperantistaro kaj 
petas alskribojn al la adreso: Esperantista soci- 
eto de fervojistoj, Wien XIV, Westbahn-Werkst8tte, 
Avedikstrasse 2.

Esperanto en Oermanlando.
En D U s s e ld o r f  okazos la 13. januaro!923 

(sabaton) je la 8-a horo vespere en aŭlo de 
Le8sing-Oberrealschule, Ellerstrato (10 min. de la 
Ĉefa stacidomo) E sp e ra n ta  konce rtvespe ro , 
konsistanta el prezentaĵoj nur en Esperanto: de- 
klamoj, kantoj (i. a. de Brahms), instrumenta 
muziko. ĉ iu j samideanol kaj amikoj de Eaper- 
anto estas bonvena).

Por malsatantaj rusoj
ml ricevis poŝtmarkojn de: Osmond, Hennsey 
Rise; nekonata samidean(in)o el Scheveningen; 
N. Boon, Den Haag (tre valora kolekto kaj unu 
guldeno); J. P. Klerke, Egmond Hoef; G. Scheu- 
wink, Enschede; J. Tuin, Haarlem. Koran dankon 
al ĉiuj. Pliaj sendaĵoj estos bonvenaj.

O. P. de Bruin, Allceweg 9, Enachede

Diversaloi.
ĉu trl vicoj afi du. — Studo pri laborhoroj.

Klarigantan volumon pri la rezultatoj de la 
ŝanĝo el po Mekdu horoj duvlca sistemo al po 
ok horoj trivica sistemo ĉe la fera kaj ŝtala indu- 
strio ĵus eldonis la Internacia Labora Oflcejo de 
la Llgo de Nacioj en Genĉve.

La enketo estas entreprenita sugestie de la 
Taylora Societo de Usono, organizaĵo konsist- 
anta el inĝenieroj, direktantoj de produkto ka| 
direktanto) de laboro ain Interesantaj pri eflkeco 
ĉe industrio. La Internacla Labora Oflcejo sendis 
demandaron al la Reglstaro) de la Ŝtatoj, membroj 
de la Internacia Labora Organizajo kaj al repre- 
zentataj mastraj kaj laboristaj asocioj en la celo 
havigi el diversaj landoj diflnitajn pruvojn pri la 
eflkoj de la Ŝanĝo sŭr ia produkto, sur la kosto 
por unuo, kaj sur la sano de la laboristo). La 
respondoj estas aldonltaj plene, aranĝitaj laŭ 
lando aŭ sub ĉiu demando.

La po ok horo) trlvica sistemo estas postmilita 
fenomeno en Eŭropo. Antaŭ la milito ĝi ekzistis 
nur ĉe iui britaj firmoj, ,sed en 1919 ĝi etendiĝis 
tra tuta Eŭropo. Ne estas eble dedukti dlflnitajn 
konkludojn prl produkto aŭ kosto el la ricevitej 
respondoj, ne nur tial, ke la aliiĝlnta ekonomia 
situaclo tre malfaciligas komparon. La akiritaj 
informoj tamen posedas grandan valoron kiel bazo 
por studado de la demando.

Rllate al la eflkol de la sistemo sur la sano 
de la laborlstoj, estas ankaŭ tro frue por juĝi.

Ekzistas pruvoj pri malpligrandiĝo je ofteco 
de akcidento) en Aŭstrujo, Germanujo, Italujo 
(malgranda) kaj Polujo, sed unu Finnlanda flrmo 
asertaa 30-procentan pligrandiĝon, kaj. el la 
hispanaj flrmol, unu asertas malpligrandiĝon kaj 
kvar pligrandiĝon.

Vintra espero.
Malaperis !a printempo,

La aŭtuno, /a aomero 
En ia ondoj de la vaata 
Kaj maiiuma temprivero.

La printempo omamadis 
Per foiioj /a branĉaron;
La somera briia suno 
Orumadis !a kamparon;

La aŭtuno kreis ierte 
Sim foniojn per koloro;
Neniigis iiin ĉiujn 
De la vintro ia fervoro.

Jen, nun staraa senfoiia 
La belega montarbaro,
Kaj per nega mortotuko 
Nun kovriĝas la kamparo.

Peze premas ia nebuio 
La montaron kaj /a va/on,
Nur malofte paia suno 
Trapeneiras ia vuaion. <

La riverojn kaj ia fontojn 
Giaciigis frosto forta,
Kaj en ia naturo ŝajnas 
Ĉiu viy° iute morta.

Tamen en /a homa koro 
ĉiam diras /a espero:

Ja revenos /a printempo,
La aŭtuno, /a somero!

Originale verkla AltenbeiV.

E spe ran to  in te r  tra m is to /.
La Pheiniand aj samidcanoj jam preparas sin por akeepti 
/a fremdulojn, kiu j dum /a vojago al Nllrnbcrg trapasos 
Rheiniandon. Por /a trafiko esfas grav.c. ke otieistoj de 
fervojoj, tramvojoj kaj aiiaj pubiikaj institucioj scipovos 
Esperanton.

La libro, kics titolo estas »Apliko dc la tri- 
vica sistemo al la Fera kai Gtala. Industrio«, 
konsistigas tre utitan kaj valoran enkondukon al 
tiu ĉi grava temo.

/nternacia Labora Oticejo.

Parolelo.
PreseraroJ.

En mia respondo (Parolejo n-o 141) troviftas kelkai 
preseraroj. Bedaŭrlnde, pro troa elia okupateco, mi ne 
plu povas mem legi la presprovolojn de E T ; pro tio mi 
petas pardonon, se foje restas preserarol.

Oni bonvolu korekti: linio 7 (post „ma)bonajn" dcvas 
sekvi la vorto Jibrojn"), linio 25 (anst. Jarftanimo" lepu 
Jarftanimeco"), en kolumno 4, linio 2 (lcgu „vivkiclo“ 
anst. .vivkialo*), linlo 4 (.nia* anst. .nta"). (T. j.)

145. Rilate al 140.
Kial malestimi la homan korpon ? Estus pli bone se 

ni pli pensus pri gi. Eble tiam ni klopodus forigi ĉian 
maitaŭgan laboron kiu malbcligas ftin, kaj ĉcsus ĉian 
kutimon kiu difektas aŭ malfortigas ĝin. La angla vorto 
.upright" signifas ne nur rektan korpon, sed honorindan, 
honestan karakteron. Tio montras, ke estas konstatite, ke 
korpa stato influas la menson. Ni do klopodu, ke la korpo 
estu tar ga videbla slgno de bela, pura animo.

£m m a L. Osmond, London.
146. Protesfo de ŭenerala Direktoro de 

Latvia Fervoja Polico.
Mirindaj eslas la geograflal scioj de miaj kolcgoj cn 

Okcidento. Kvankam mi sendls precizajn adresojn kaj 
rangonomojn de latval samidcanoj al redaktejo de »La 
Policisto", la kolegoj en Dresden, Wiesbaden kaj aliaj 
elektas min .polica prefekto" kaj eĉ ne cn mia patrolando 
sed en Litovio. kies civiiano mi tute .ic cstas, kvankam 
gi estas parenca pcpolo (klcl svedoj rtlatc al danoj). Ili 
akrlbaa „DOllca prcfekto" kaj „Litovio, Riga", fordonantc 
liumĉntere la latvan ĉefurbon al Litovio. 5ame la kolegoj 
en Leiden (Holando) nomas min «Lilovuj i polica prefckto", 
„Russland* Randstaat — Riga“ — do, a^koraŭ pli bone - 
ili fordonas mian patrolandon kai same Litovion al lll-a 
Komun sta Internacio, farante mian landon Jhisslands 
R«n<ht*at". Pei tio mi ofendiftnt ka| ladvoĉe proieslas: 
nek mlq kara palruio Latvlo, nek mi havas ion komunan 
kun kon unista Ruslando-Sovdepio. Lrterojn kun tia ofcnda 
ad eao mi eatonte Jetos en pnperkorbon.

Tio estas pri ta adrcsoj. La cnhavo dc la btcioj 
e-Uas ob olute kontraŭa — oni tie min honoras, salutas, 
ka| eĴ gratulas pro mia «konstanta kunlaboro kai f rta 
disvolvign de polic-Eaperanta movado* — ĉl tiu trohonor,» 
min korluŝis — pro gi mi kore dankas kaj petas pardonon 
pri la artaŭdl severaj vortoj.

Fellĉan novan Jaron deziras al la salutintaj lin kolegol: 
Lalwliaa dselszelu OritMroviĉ,

Polizijoa Preekschneeks: Oeneralo Dlrckloro dc la 
Fervola Ordo.

Latvio, Riga, la 22-an de decembro 192$.

Letarkasto do ET.
E. S. P. en Boston. — Ktal vi Sendas ĉekon onatataŭ 

ŝtatan monbileton en registrita letero? Vi kaj ni profliusl
R. O. en Saseno. — Decido pri akcepto aŭ ncokcepto 

de ricevitai manuskrlptoj ne tuj cstas doncbla. Atentu 
daŭre la rubrikon Nc akcepiitdin mdnuskriptojn vi povas 
uzi por olia gazeto.

V. E. en Ronsperg kaj allaj. — Ni ne povds reapondi 
al Ĉluj, kiuj demondaa p.i adresoj de gozetoj ktp.v Bon- 
volu ne forgesi ke UEA ekzistas por tiaj aferoj. d ia jar- 
libro enhavas deziritajn informojn

A. H. en Httsfveda. — Dankon por varbado. Via 
obono daŭras nun gia t65

K. A. V. en Wlen. Pri la aorlo dc via manunkripto 
decidos Zoncni. Pii mallongajn ni prcferus. Vi povas 
skribl aur ĉia papero. ĉefa afeio estos unuflankc kal 
bone legeble. Pri la vortaro bonvolu turni vin al Hirt 
Sohn en Leipzig.

)• ĉ . en Plzen. — Vi rlcevis jam 8 n o|n post flno dc 
via abono; do restos de 12 kr. senditaj nur 2.40 kr., klo 
ne auflĉas por anonceto. Ni do liveros ET fcia 119 kaj 
konsllos esprlmi vian dankon per poŝtkarto al s o P.

Nekrologo.
En Barnaŭl, Alta|a Gubernio, mortis23.no- 
vembro 1922 de tifo post longa lurmenta mal- 
sano malnova fervorega Esperantisto, 
Prezidanto de loka Esperantista grupo 

V. K. Tenlsov.
Tenlsov estls 30-jara kaj 29 jaroin Esper- 
aniisto. Li loĝis en multai urbol kai urb- 
etoj de Ruslando: Odesa, Moskva, Nijnij 
Habarovsk, Blagovesĉensk, Sretensk, N iko 
laev sur Amur, Vladlvostok, Pelrograd, 
Omsk kaj Barnafll. kaj ĉic li esiis organiz- 
anto de Esperantal grupoj, kŭrsoj ktp. 
Li havls grandegan korespondadon kuiF 
alilandai samideano), kaj ĉiujn slajn 
rimedojn oferis por tiu ĉi korespondado 
kal kolektado de markoj, ĉar II ankaŭ 
estis filatelisto. Post li tute sen rimed^l 
restis lia malsana edzino kaj du flloj.

A. S. P., Barnaŭl,
Altala Oubernio,

Pavlovakala 82.



un:

Elsc /Aartini 
Walter Ranft 

gefianĉoj
D re s d e n , Kristfesto 1922.

^■■■■■■■■b■■■»«■■■•■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■»■■

TA G L IB R O  
DE VILAĜPEDELO
lnteresa romansimila rakonto de la dana 
verkisto B lic h e r , tradukita de s-o B u lt-  
huls,*L .K .-ano. Rekomendita de Esper- 
- - - antista Literatura Asocio. - - -

F O T O  A P A R A T O
P rc z o  (inkluzive sendkostoj) 

por malbonvalutuloj 480.-— gmk. 
por mezbonvalutuloj 780.— gmk. 
por bonvalutuioj 960.— gmk.

9 X 1 2  kun oblcktivo 
.Ernar“ 0re lumforta) 
kun kompur kaj fend- 
fcrmilo ĝis Viooo &ck. 
P rc io : 1600.— finnai 
markoj. — Proponoj al

|| Butin & Jung, Godesberg (Germ.)
Esperanto-Eldonejo Bahnhofstr. 30 

Pofttĉeka konto Kttln 92036.

E speran to  K o m e rc is ta  G rupo
Dresden-N, Hauptstrasse 38, Germanl.

I i
I ° SUDOERMANA E8PERANTO-ELDONEJO ° I 
1 OSKAR ZIEOLER. DEISENHOFEN B. MŬNCHEN «

LATRIUMFO DE ESPERANT0
G ram atika P raktiko

Plandra kaj franca, de L. Varendonck

Prczo: 5.15 fk. enlandc
5.50 fk. cksterlande

Rabato ĉe granda mendo.

Bldonls:
„La Tagiĝo", Posthornstr. 14, Ledeberg (Belg.)

livcras krom 
propraj eldonajoj, 

tuj Ĉiujn aliajn Espcrant- 
aĵojn jc plcj bonaj 

kondiĉof.

—  1 
I 
1 
I 
I 
I

I
___________ ____________________ __ I

| P O S T U L U  P R  E Z P R O  P O  J*i O J N !

1___________ _______ __ 1

NEDERLANDA ANONIMA S O C IE TO

LUKSA-PANO FABRIKOJ
ANTAŬE HENRIJ. CARELS.

? FINNLANDA F O IR O
HELSINGFOASO  

IN T E R N A C IA . Ĉ lU J A R C .

S U O M I >
FINLAND

b

BOBUTIKOJ 
DEN HAAO, I 
H A A R LE M ,;

AMSTER-
DAM.

LUNĈEJO 
CARELS 

(ĈEFO:
H. A. SCHAR- < 
WACHTER.)

DEN HAAO, 
6SWEIMAR- 

STRAAT. 
ONI PARO- 
LASESPER- 

ANTON.

- 1 - 6  OE J U L IO  Z *
r - n O v  /

„Chwolka‘8 Pllsner Bler8tuU8n“
PI2en-BiertrlnkeJo) de Chwoika

Karlsbad (ĉehoalovaklo), Hauptstrasse, 
Domo BEngiander“. — Renkontejo de 
•  la kuracgastoj ka| paaantoj. *

Abonejoi de ET
en la landol

Aflstro: Perd. P. Huber, MŭnchsbergB, Salzburg; porW1«n: „La Bsper- 
antlato" (d-ro B. Pfeffer), Wlen 11/1, Pootomf M .

Belga: Prana Schoofs, 46, Kl. Beersfraaf, Antwerpen. PoStĉeka n-oiaaaa. 
Brazlla: Brazlla Ligo Bsperanflata, Pra?a 16 de novembro, Rlo de Janelro. 
Bulgara: Oeorgl Ĥr. Oaŝevakl, Bul.Marle Lulza 46, Sofla.
ĉenoalovaka: Otto Sklenĉka, Hradec Krŝlovĉ. Otto Lumpe, Trautenau. 
Batona: Bat. Bap. Unulfto, poatkaat 6, Tolllnn.
Plnna: O/Y. Movado A/B., Kaaarmlnkatu 9, Helalnkl.
Pranca: Bap. Centra Llbrejo, 61 rue de Cllchy, Parla 9.
Hlapanai Konrado Domĉnech, Caldea de Molovello, prov. Olrona, Vlchy

Catalan.
Hungara: Pofllo Balk4nyl, Hajoa-utca 16-11-2, Budapeat VI.
ita la: Itala Baperantlata Pederaclo, Casella Poatale 96. Verona. 
japana; Morlzo Oa, 16-V, Kltamaĉl, Aojama, Tokio. 
lugoalava: D-ro Duŝon M orm il, Zagreb, Jezultaka ul., br. 1.
Lotvo: Tallvaldo Indra, Rlga, Paata lcaate 476.
Lltova: Pofllo v. Medem, Smellu g-ve 19, Koflnos (Kovno).
Nederlanda: |. Raveateln Jr., v. Aeraaenatraat 200, ‘a-Oravenhage. (P o lt-

ĉeka konto Haag n-o 2678.) _
Pola : AdolfoOberrotman.Krak.-Przedm. 10. W arazawa.(P.K.O. n-o3128).

— Pola J2op. Servo (Pr. Prengel), Kordecklego 1 a , Bydgoszc<- 
Bromberg.

Rumana: Bap.-Centro Rumana. Bucureatl, Alea Suter, 19.
Ruaa: Mlkaelo Valentlnov, sekretarlo de Centra Komltato de S. E. U., 

Moakvo, poŝtkesto n-o 630.
Sveda: Fttrlagsfŭrenlngen Baperanto, u. p. o„ Stockholm 1.
Svlaa: Eap. Llbrejo „verdo SteloM, Rosenhelmstr. 6, St. Oallen-Oat.
U. 3. A.: The Baperanto Servlce Corporotlon, Box32, Weehawken N.

Kongresanoj por la XV-a.
191. Httrtenhuber Hans Salzburg.
192. Ehart Zacilie, s-ino, Salzburg.
195. Tannenbaum David, Wien.
194. Braun Franz, Wien.
195 Deistler Andreo, Wien.
196. Them Berla, f-ino, Wien.
197. Hell Karl, Eger.
198. Hell Tina, a-ino, Eger.
199. Ziegler Christian, Deisenhofen/MUnchen.
200. Ziegler Oskar, Deisenhofen/Mttnchen.
201. Kuhnhardl F„ Mttnchen
202. Bdlkovŭ Ŝtepana, f-ino, Praha-2iikov.
205. Funken Leono, Koblenz/Rh.
204. Lorenz Heinrich, Koblenz/Rh.
205. Stroh Emilo, Koblenz/Rh.
206 Wahl Lorenz, Arzheim b. Kobl.
207. Heineck L’sa, f ino, Dresden
208. Thalmeier Korbinian, Oiting/Waging.
209. Wagner Rienhold, Lodz.
210. Baumgttrtei Herbert, Auerbach i/V.
211. Fink Oerda, f-ino, Auerbach i/V.
212. Jungk Elsbeth, f-ino, Ellefeld i/V.
213. Hasenclever Paui, Auerbach i/V.
214. Kreyssig Frledrich, Schreiersgrlin/V.
215. Gottgetreu Paul, Hannover.
216. Ootigelreu Clara, s-ino, Hannover.
217. Scholz Erwin, Haindorf.
218. D-ro Adam Adolf, Erlangen.
219. l.ucas Fritz, Bad Homburg v. d. H.
220. Lucas, slno, Bad Homburg v. d H.
221. Braun Bernhard, Bln, Baumachulenweg.
222. Pillar Grace Vernon, f-ino, London.
223. Johns Rachel Hesler, f-ino, London.
224 Anofrijev Vadim, Elva.
225. Butin Max, Godesberg a/Rh.
226. Butin Maria, s-ino, Oodesberg a/Rh.
227. Stern Dezatt. Breslau.
228. Stern Alexander, Breslau.
229. Riiter Jakob. Waldsassen.
230. D ro Fiby Heinz, Oraz.
251. Fiby Marika, a-ino, Graz.
252. Puntigam, Hans, Leoben.
255. Puniigam Anna, s-ino, Leoben.
254. Bartel Karl, Graz.
255. Bartel Anna, s-ino, Graz
256. Schumm Jakob, Schweinfurt.
257. Halmel Josef, Leipzig.
258. Goldbach Franz, Memmingen.
259. Weinsberg Regina, s-ino, Krakdw.
240. Srebua Luisa, s ino, Krakdw.
241. Schleichkorn Leon, Krak6w.
242. Rubinstein israels, Krak6w.
245. Rykata Tadeus, Krak6w.
244. Kuhi BronislŭW, Krak6w.
245. D-ro Blassberg Maksymiljan, Krak6w.
246. Schttnemann Heinrich, Harburg Elbe.
247. SchUnemann Helene, s-ino. Harburg/Elbe.
248. Stinglmayer Mizzi. f-ino, Salzburg.
249. Pfohi Oskar, Hamburg.
250. Kreibich Emil, Kladno.
251. Kreib:ch Viima, s-ino, Kladno.
252. Weitzmann Max, Oederan.
255. WUster Eugen, Beriin-Charlottenburg.
254. Steiner Marie, s-ino, Btsamberg/Wien.
255. Steiner Hugo, Bisamberg/Wien.
256. Steiner Lothar, Bisamberg/Wien.
257. Steiner Hugo, Bisamberg.
258. Wo)fertz Hermann, Menzelen.
259. D-ro Wicke Fritz, Chemnltz-Oaglcnz.
260. Markusc Vladimir, Beriin.
261. Rehdk Franz, Wien.
262. Schmled Adele, f ino, Wten.
960. Schmled Johann. WIen.
264. Valenla Ludwig, Wien.
265. Hacker Ida, s-ino, Wien.
266. Spira Harry, Wien
267. Donath Philipp, Wieu.
268. Dwofdk Herma, f-ino, Wien.
269. Freund Else, f-ino, Wien.
270. Zimmer Jula, f-ino, Wien.
271. Ultmann Max, W|en.
272. Kozina Karl, Wien.
275. Hinterberger KMihel, s ino, Wien,
274. Hinterberger Franz, Wkn.
275. Klima Adrieme, f-ino, Wien.
276. Pany Polirxenia, f-ino, Wien.
277. Selzer Bernhard, Wien.
278. Orosŝberg Norbcrt, Wien.
279. Lipphardt Severin, Wien.
280. Anders Marie, s-ino. Wien.
281. Schicketanz Ricci, f-ino, Wien.
282 Popper Oskar, Wien.

285.
284.
285.
286.
287.
288.
289.
290.
291.
292.
293.
294.
295.
296.
297.
298.
299. 
500
501.
502. 
505.
504.
505.
506.
507.
508.
509.
510.
511.
512. 
315.
514.
515.
516.
317.
318.
319.
520.
521.
522.
525. 
524. 
325
526.
527.
528.
529.
550.
551.
552. 
555.
554.
555.
556.
557.
558.
559.
540.
541.
542. 
545.
544.
545.
546.
547.
548.
549.
550. 
551 
552. 
555.
554.
555.
556.
557. 
555 
359. 
560
561.
562. 
565.
564.
565. 
066. 
567. 
568 
069. 
570
571.
572.
373.
374.

D ro Jokl Hugo, Wien.
ĉech Rajmund, Wien.
Hlavdĉ Johano, Wien.
D ro Pfeffer Emil, Wien.
Sonnenfeld Ernst, Wien.
Vasta Franz, Wien.
Spire Alexander, Wien.
Schamanek Josefo, Wien.
Metzker Martha, f-ino, Wie«.
Feiih Siegfried, Wien.
Kolnhofer Josef, Wien.
Meizker Irma, s-ino, Wien.
Weininger Josef, Wien.
Mildwurf Adolf, Wien.
Kldtil Vojtech, Wien.
Langer Vojtech, Wien.
Sikor Kari, Wien.
Panchartek Antonin, Wien.
John Karl, Oederan.
John Felix, Oederan.
Tauscher Martin, Oederan.
Weber Gustav, Wien.
Ditt^ich Maria, f-ino, Wien.
Wieland Michael, Horrem b. Kdln
Bueeth R , Leipzig. . /
ouseth Jenny, s-lno, Leipzig.
2 KHihl, f-ino, Horrem b. KOln.

dner Eridi, Eisenech.
a-ino, Eisenach.

Btthmi Daniei, Cz^stochowa.
Post Heinrich. Zendringsen.
Krttber Karl, GlaubUa-RUaa.
Raveate n Jozcf, ’s~Grayenhage.
Ravestein I^nelte  Mavfc. a-ino, 'a-Gravenhage. 
Schŭnemann Otto, Graz.
Fleischmann Grete, Mno, Oiaz.
Lenker Mario, f-ino, Leoben.
Lenker Dora, Leoben.
Lenker Martha, f ino, Leoben.
Barth Walther, Rabenstein.
Reimer Johannes, Rabenstein.
Httbner Paul, Quedlinburg.
HUbner, s-ino, Quedlinburg.
SchneidmUiler Ernst, Friedrlchsthal, ,
Istel Ludwig, Wieabaden.
Istel Sofle, 8 ino, Wiesbaden.
D-ro Christanell Franz, Salzburg.
Beniach Franz, Qstrau.
Dalmau Delfl. Barcelona.
Brukarz Herman, Mi^dzyrzec.
Zinganell, Eisenach.
Slrobel Otto, Eisenoch. ‘
Link Karl, Heidelberg.
D-ro MUbusz Albin, LUbeck.
Selmer Heinrich, LUbeck.
Stein Anni, f ino, LUbeck.
Haase Frieda, f-ino, LUbeck.
Weitzmann Elisabefh, s-ino, Oederan.
Weihmann Hilde, f-ino, Oederan.
Weifzmann Elfriede, f-ino, Oederan.
Weitzmann GUnter, Oederan,
Janik Johann, Witkowitz.
Bierhoff Friedrich, Westhofen.
Liedlkg Albert, Holzen/Schwerte-Ruhr.
Stratmann Georg, Schwerte-Ruhr.
Leuschner GuMav, Schwerte-Ruhr.
Vosa Willy, Schwerte-Ruhr.
Eishmenn GusUv, Schwerte-Ruhr.
Kupfer Frledĉ, Hnp, Jhttrin.
Klass Gertrud, Mno, Btettin.
Raachkl Walter, Stettin*
MUUer Otto, Dŭlzschen/Dreaden.
Petermann Hermann, Schwerte-Ruhr.
Merkert Elza, s-ino, Lodz.
Schwarz Bugenie, a-ino, Lodz,
Wallinger Hans, Saalfeden.
Waliinger Antonia, s-ino, Saalfelden.
Neumayr Anton, Saalfelden 
Neumoyr Lina, s-Ino, Saalfelden.
Huttegger Valentin, Saalfelden.
Kattner Kari, SaalfeJden.
Egger Han», Saalfelden.
Oetfsner Joaef. Saaifelden 
Bayer Heinrich, Saalfelden.
Bayer Ulrich, Saaifelden.
Rottensteiner H., Saalfelden.
Schwdrz Oskar, Wien.
Schwarz Hanna, s-ino, Wien.
Seidel Karl, Crimmitrchau.
Hebing Ferdinand, Kttln.
Kawecki Wtadysiaw, Danzig.
Aeltermann Bernhard, Danzig. (Daŭrigota).

Kiu ne jam alifiis, aliflu tu j I

Anoncetol.
Pamlllal «nonc.lol senpage. Allal.noncelol(nurakceptatal P
•Inaekval enpresol) koatas po du enpreaol k.| p o SO voro l (krom unuadreao 
0.20 dol., 0.40 |eno, 0.80 bfl„ 1 n?” *-. roi .mk2 franc. afl belg.rk., 2esk„ 4 llr„ 6ke..7fmk> 10’dln„18l«oLISIevol.OOO gmk„ 
200hung. kr„ 1000 pmk„ «000 oflstr. kr. ĉ lu  povoo P M j l * r  ■8JSS," ,
nomltal v.lulol, aed lah la oktual. kurzo de sla ?
■tamp. re.p.-kup. AnoncantoJ, kle» v.luto n . < .lo .
e t ra lv o lo ro n  de 2 fro n c . fk. ĉ c  rektojobonontol n, deprenoo lopog 
•■r ononcetol lofldezlre de lo abonkonto, de

nu r po ot on to flp o g o . AnoncetotdevoafllvenllOtaĝojnontflOpubllklgo.

Bonvalutlandal gesamideanoj! Junulo, lernanto de mez- 
lernejo, en tre malfacila situaclo, petis donacl ao prunti 
25 dol. aŭ 10 sterlingoln por vivrimedo. Helpu ffesarn 
ideanojl Ebligu al ml flnl la kurson. Oferto) sub .Helpu* 
al „Esp. T rim f/ en Horrem Ĉe Kttln

Hoiandanojl Fraŭlo, 24-jara, printempe nepre volas volaĝi 
en Hoiasdon, tial petas la gesamideanojn, akiri por ii 
iun ain laboron, el kiu onl povas vivi kaj edziĝi, nature 
kun hoianda knablno. Adreso: Racsmany DezsO en 
Budapest VII, Czobor u. 124 (Hungarujo).

Al memcro de Pelttfl, la fama poeto, estas dediĉita parfo 
de la kristnaska numero de «Literatura MondoM, iiustrita 
riĉenhava, unika en Esp. gazetaro. Mendu ĝin tujI Por 
ne abonantoj nur kelkaj numeroi rezervllajl Eldonejo: 
Budapest VI. Andr4ssy ut 81. Prezo 1 sv. fr. aŭ egal- 
valoron.

Bulizara Rozoleo, pura unuakvallta, en boteletol po 8 gr. 
15 fr. fk., 50 gr. 145 fr. fk. R. Cervenakov, en Sofla, slr. 
Krstez 27 (Bulgarujo). f

ĈIUSPECAJN TRIKAĴOJN, speciale arltrikajoln Jaraa bllnd- 
ulinoi el nia Bllndula Esp. Grupg. Ni JP.J ‘51!'
mcndojn! Adr.: Anna Filbrich, Erfurt, Wendenstr. 16, 
Oermanujo.

KONTRAŬ 10 fr. aŭ be’g. fk. mi sendas rekomendite 100 
diversain bulg rajn poŝtmarkojn (malnovajn, 
kal militajn) Korespondas germ., francc, Lsp. o-o  
Theodor Thcodoroff, telcgraflsto, Plevcn, Bujgarujo.

HIERUGIA by D, Rcck D. D. 1851, anglalingva, riĉc ilustrita, 
568-paĝa,
Michel ka| Senf, poŝtmarkujn katalogoin, prezsciigo 
kontraŭ respondkarto,
Helpmonbiietojn Sluttgartajn, serio 16-peca, por 1 dolaro 
aŭ io alia. S-o Hans Btfning,'Stuttgart, Libanonsfr. 45, 
Germanulo.

BONA EDUKADO cn superreallernejo germana — prec. 
inslruataj frar.ca, anglo (laŭvole latina) lingvoj, natur- 
scienco, matemaliko — laŭ plej modernaj principof 
ins'aliid kai gvidata kostos kun bona pensiono nur 
bagatelon al eKsterl. Detalaĵojn petu de Prof. Dr. Dŭhler 
Riesa, Germanl.

VERKEMAI SAMIDEANOJ dezirantai parlopreni en lo verk- 
odo de koiektiva romano (10-12-ĉapitra) estas petatai 
sciigi siafn adresojn al: Tallinn, Estonio, post kost 6, 
sub «Kolektivo romanoM.

AL LA GESAMIDEANARO DE LA TUTA MONDOl Tiui 
kiuj scias ion pri la sorto de sinjoro Erich Morgenstern 
eatas petataj luj skribi al la oflcejo de la Germana Es- 
peranto Asocio, Dresden-A. 1, StruveMrasse 40.

S-o M< rgenstern naskifis la 21. aprilo 1891 en RJhatedt, 
Erzgebirge (Sakaujo) kaj eslis studenio de molantikvaj 
lingvo), fariĝis je komenco de la milito en la 104-a 
infanteria regimentn, io-a komp. en Chemnip/Sa. nflcir- 
aspiranto kaj eslis koptita de Angloj je la 18. X. 1916 ĉe 
„Eaucourt de L’AIboye/Somme, Francujo. Estĉs eble, ke 
li estas tranaportita per Ŝipo Anglujen en la hvenon „Le 
HavreM, sed ne certe. Depost tiu tago, la kompatinda 
patro, nenion plu aŭdis pri sia fllo, klu onkaŭ estis E^pcr- 
antisto, kaj li petas la gesamideanaron helpi al li per iu 
ajn sciigo.

S-o Arthur Wilham, 20 Hornby street, Burnley, Angluio 
tre dankas Ĉiujn samideanojn, kiu) helpls lin duiTi tri- 
monata vizito en centra Eŭropo. Li esperos vidi ĉiujh 
en NUrnbcrg la proksiman jaron kaj tre badaŭras ke li 
ne povas skribi al Ĉiuj aparte.

Korettpondo kaf InterSango.
F-ino Kwiatkowska, instruiatino en Pabjanice, Z mkowa 

28 (Poluio); deziras koresrondi per tcieroj kai p0St- 
k^rtoi iluMiital Ĉiuteme kun ĉiulandai seriozil ge8am- 
idcanoj. .

Geg upanoi deziras korespondi kun ĉiuHndannj. Adresu 
Ĉion al s- j Krausz en Pĉcs, t. m Iom. 1« (Hung ryjb). 

Pri aŭto- kai m tornutio deziras t»o esp >ndi s-o Kolomano
Fiiedrich en Pĉcs, Rakoczi 66 (Hungarujo).

F-ino G. Schlesinger dezlras korespondi kun Ĉiulandni 
geaamcelanoj. Adreso: Peck, Tettye u- 16" (Hurgarujo).

Danuta Czarlinska en lnowroclaw, Dworcowa 45 (Polujo), 
dfeziraa korespondi per poŝtkarroj ilusf. kej letero) kun 
Ĉiul landoj. Interŝangm poŝtmarkojn kaj papermonon.

O. Knappe, Wittenberge, Rebz. Potsdam, Putlitzstr. 9 kore 
spondas per lluatr. po&tkartoj, leteroj, interŝangas poŝt- 
markojn kaj papermonon kun ĉiuj iandoj

FilntelistoiI Pm. de Meza Litovujo vendas (ankaŭ inter- 
ŝanĝas) kontraŭ val< ra j: Htnriko Hor< dniĉius, Wiln' , 
str. Anny 7- Por 3 av. fr aendas 50 diversajn po<t 
markojn de M. L.; por 7 sv. fr. aŭ egalvaloro kompletan 
serion de 86 divĉrsaj pnŝtmarkoj.

S-o Joŝit ika Joŝinaga, Tokio-ŝikangakko Joka 2. 2 en 
Tokio (Japanujo) deziras interŝanĝi poŝtmarkojn, poŝt- 
kartojn ilustriia jn, belartajn gazetojn, Esperantaĵojn

S-o Rich. Ernst. Gĉbsdorf apud Grottau (ĉehoslovakujol 
de/iras interŝan^i poŝtmarkojn, ilustr. fotografajojn kaj 
fremdan monon.

Esperantista klubo de Arnau (ĉehoalovakujo) interŝanĝas 
leterofn kaj il. poŝtkartojn kun ĉiuj landoj.

S-o Jos. Kraft, en Kladno 1601 (ĉehoslovakujo) deziras 
ŝangi postmarkojn kontraŭ tiaj de ĉeĥoslovakujo.

Anglaj partoprenontinoj de la XV-a! Juna germano deziras 
seriozan interkoreapondadon kun junaj fraŭlinoj anglal, 
kiuj partoprenos certe la XV-an. Nepre Ĉiu) tui ricevos 
respondon. Skribu al: Philipp Hahn, c/o Mrs. Hŭller, 
Gŭtzenkirchen-Horrem, bei KBln a. Rh

August Kass, Litva tee 36/12 en Tartu (Estonuio) deziras 
korespondi letere kaj poŝtkarte kun inteligenlaj homoj 
(precipe fraŭlinoj) ĉiulandaj pri diveraaj temoj: universal- 
ismo-homo, universo, nacio, socio; seksa problemo; 
unika imposto de Henry George; naclaj mitoj kai moroj; 
naturo, nudkulturo, vojaftado ivagado); aktuala Rusujo; 
kaj pri aliaj seriozaj kaj frivolai temo) kun homoj Jun- 
animaj. Kun stabili$intai gekorespondantoi ŝanĝas foto- 
grafaĵojn. Profesiaj kolektlstoj kaj Ŝanĝistoj ne mal- 
trankviliĝu.

G. van Acker, Bergendries 106, Lokeren (Belgujo),. deziras 
korespondadi il. pk. kaj letere kun gcaomideanoj de la 
tuta mondo. Intersangas fotografafojn.

S-o Johano Nyerges (24 jara fraŭlo) Budapest, Nador u. 27 
(Hungarujo) deziras korespondi kun Ĉarmaj fraŭlinoj el 
Holando, Danlando, Franclando

Filatelisloj! Kiu sendas al mi, Jozefo Lantos, en Kaposvar, 
Erzsebetstr. 4 (Hungarujo) 5 Kr. Ĉ. aŭ 1 frankon (iu ajn), 
ricevas de mi 50 belegain sendifektajn hungarajn poŝt- 
markojn

S-o V. Purkert, intvrŝanĝas peŝtmarkojn kun ĉiuj landoj, 
5 0 -1 0 0  (N e G e rm ), s-o Bruno Gahler, antaŭe en Trau- 
tenau sciigas sian novan adreson. Ambaŭ: en Rdchen- 
berg, St. Gewerbeschule W 1. (ĉehoslovakujo).

FrancaJ poŝtmarkoj, 1850— 1922, ankaŭ sigelmarkoj dezir- 
ataj. Sendos koloniajn poŝtmarkojn, poŝtkartojn aŭ 
aĉetas. K. R. Sturner, 40, Glebe Place, London, S. W.43. 
(Angluio.) .

S o Aif. Sover, NOmme, Estonio, deziras tnterŝanĝi poŝt* 
kartojn itustr. de ĉirkaiiaĵo, naciajn Jurnalofn, moner- 
etojn ktp.

5-o Alfred Bet'em, S. Balesna 25, Taiiinn, Estonufo, deziras 
krrespondi per poŝtkartoj ilustr.

Kvin amikoj deziras korespondi kun alilandaj gesamide- 
„ noj per leteroj aŭ poŝtkartoi ilustr Skribu al Alberl 
Klerrm, Maria-Theresienstr. 9, Gladbeck i/W., Germanujo.

Anoj de la Esperanto-grupo en Wiesdorf deziras korc- 
spondi kun la tuta mondo per ilustr. poŝtkartoj kal ietcroj 
kaj interŝanĝi gazctojn kaj Esperantajoin. Turnu vin al 
s o Adolf Wiesner, Wiesdorf apud Ktiln, Kŭlncrstraase 281, 
Germanulo.

Filateliatoj! Mi vendas diversaln poŝlmarkoin Bulgarajn. 
Mi sendas ankaŭ specimenofn por elekto kontraŭ rekom- 
endo aŭ deponpago. Konstantin Vassilev, Andreeva 1, 
Rusĉuko, Bulgarujo

Spiry Blek, universitatano en Budapest VIII, Jozef kbrut 65, 
IV e. 5 deziras interŝanĝi ilustritajn poŝtkartojn (bfl.) 
poŝtmarkojn (laŭ deziro laŭ katalogo) kaj monerojn ktp. 
Deziraa korespondi kun ĉiulandanoj, precipe universitat- 
anoj pri studentaj vivo kaj aferoj.

F-ino Erna Schindler, liceanino, 17-jara en Oels (Schlesien, 
Germanujo) BlUchersir. 5/1 deziras interŝanftl ilustritajn 
poŝtkartojn, poŝtmarkojn kaj monerojp kun ĉluj iandoj.

25-Jara komercisto de la vestofako scrĉas koreapondadon 
pri komercai tcmoj, prccipc kun partoprcnontoi dc la 
XV-a. Skribu al: Sicgfrtcd Bacr, Rolh bet NUrnberg, 
Baycrn, Gcrmanujo.

S-o Arthur Boulade, Van Artcveldc 73, Antwerpen, Belgulo 
dczlras korcspondi kun alilandaj samideanoj.

F-ino Maria Lerno, Vrijheidsplein 2, Lokeren, BelguJo. 
dcziras interŝanĝi kartojn iluslr,. leterojn kaj poŝtmarkojn 
kun ĉiuj landoi.

1’oŝtkartojn ilustr., leferojn kaj poŝtmarkojn interŝanĝas 
kun gesamideanoj de la tuta mondo: Robert De Jaegher, 
Markt 1, Lokeren, Belgujo.

S-oj Sven W. Johansson, St. Nygatan 52, Gislaved, kaj 
Svcn Hof, Gyllenfors, Gislaved, Sveduir, deziras korc- 
spondi kun la tuta mondo per poŝtkartoj ilustr. Petaa 
legcblan adreson.

S-o Ignasi Coma, G. Juehus N. 8, Manreaa. Hispanujo, 
deziras korespondi kun gesamideanoj dc la iuj* mondo 
pcr ilu8tr. poŝtkartoj aŭ Ieteroj pri PCJaafc0?’ *°®iumo,, 
historioj, legendoj kaj similaj tcmo,» alci ®nkaŭ pri 
elektro kun ĝiaj plej novaj eltrovaĵoj.

S-o Karl Preasel Kuimets, Juurn, Estonuio, deziras inter- 
ŝanĝi poŝtmarkojn (stampitaJn) kontraŭ poŝtkartoj iluslr. 
Li deziras ankaŭ korcspondi kun gesamideanoj el ĉiuj 
landoj.

Otto Nitsche, Berlin, Pcteraburgerstr. 46, sendas tu| 100 
germanajn poŝtm.arkojn por la sama kvanto de alia lando.

Felikso Jaŭsoro, ĉc la Grupo Esperantisla, str. Merccd I, 
Bilbao (Hlapanuio), deziras korespondi kun portugalol, 
rusoi, danoj, norvegoj, svedoj, baltikano, ka, ckater- 
cŭropanoj.

5 -o  Frans Albert Qutst, Hola Folkhdgskola Pr5stmon. 
Pctrus Thĉlin, Hvolmsta Nordingrŝ Emil Olsson, Sol- 
sdher, Algot Sohlin Almsjŭn, Ul ttngerkai Otto Mĉlandcr, 
Hoia Folkhttgskola Prastmon, aliaj cn Svcdio, deziras 
korespondi kun gesamideanoj en tutan mondon.

Rim. de Ped. Se tiu ĉi anonco cnhavas ankoraŭ 
erarojn, bonvolu ne riproĉi nin, ĉar ankaŭ la duafoje 
senditan manuskripton ni ne povis deĉifri cn la svcd* 
lingva parto.

Ernst Hohl, Trautenau, Trautenbergstr. 51, Bohemlando, 
deziras korespondi kun la tuta mondo per leteroj kaj 
vidajkartoj, interŝanĝas ankaŭ poŝtmarkojn.
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